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“Alnanya'nın Hındistanı /sömürgesi/ 
yalnızca Türkiye olabilir. /.../ 
Sultan, dostumuz olarak kalmalı; tabü onu birgün 
zevkle mideye indireceğimiz düşüncesini aklımızın bir 
yerinde hep saklı uumalıyız. Dostluğumuz önce elbeie 
lamamiyle fedakârca görünmeli. Türkleredemir yolu 
veliman inşalarında yardım edelim. /.../ 
Hasta adam tekrar sağlığına kavuşturulacak, iyice 
tedavi edilecek öyle ki stirahat uykusundan uyanınca 
arık lanınamayacak halde olacak. Yani adamakıllı 
sarışın ve mavi gözlü bir Alman gibi görünecek. Sevgi 
dolu kucaklamamızla ona öyle bir Alnan suyu 
enyekte etlik kiartık nerdeyse bir Alnan dan ayın 
edilemez durunda. Türkiye'nin tabü mirasçısı bu 
şekilde olabiliriz/olacağız, üstelik bunu Türkler kendi 
elleriyle yapacaklar.” 


Friedrich Schrader 


Berlin merkezli De We am Montag gazetesinin 
21 Kasım 1898 tarihli nüshasında çıkan başyazıdan. 
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Ön Söz 


Türkoloji Türklerin icadı değildir. Türklerin bir bilim dalı olarak 
Türkoloji'ye, yani kendi milliyetlerinin ilmine merak salmaları, 
nisbeten geç gerçekleşmiştir. Bu merak Avrupalı öncülerin 
kılavuzluğunda oluşmuş ve gelişmiştir. 20'nci asrın ilk çeyreğinde 
vuku bulan ideolojik dönüşüm ve baskın siyasi yönelişler, Türkiye'de 
bu ilmin önünü açmıştır. Avrupalı öncülerin en ön safında öteden beri 
daima Almanlar yer almıştır. Haddizatında ülkeler nezdinde dünya 
genelinde Türkoloji, diğerlerinin önüne geçen iki büyük merkezde 
neşvünema bulmuştur. Bunlardan birisi Rus nüfuzu altındaki Sovyet 
Türkolojisi'dir. Diğeri ise Alman nüfuzundaki Türkoloji'dir ki Türkler 
Türkoloji'yi daha ziyade bu Batı Avrupalı müttefiklerinden öğren- 
mişlerdir. 


Türkoloji ilminin ortaya çıkışının, mevcudiyetinin ve Avrupa'da bu 
denli önem atfedilen bir saha oluşunun sebeb ü hikmeti, tahmin 
edileceği üzere Türklerin kara kaşı ve kara gözü değildir. Avrupalının 
ilmi merak ve bu uğurdaki çalışma disiplini elbette inkâr edilemez. 
Ancak Batılı indinde herhangi bir bilim dalının somut olarak ne gibi 
faydalar sağlayacağı sorgulaması, hep ön planda yer alır. Nitekim 
yaklaşık 16 yıl yaşamış olduğum Almanya'da edindiğim tecrübe ve 
intibalar, Batı Avrupalı mantalitenin, pratik bir işe yaramayacak 
lüzumsuz bilgi ile aslâ iştigal etmeyeceği, bu uğurda zaman ve servet 
sarf etmeyeceği yönündedir. 19 ve 20'nci asrın sömürgeci dünyasında 
Türkoloji de elbette birtakım jeopolitik pratiklerle alakalı somut bir 
gaye etrafında şekillenmiştir. 
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Elinizdeki kitabın bir de ibret alınası hikâyesi vardır. Bu çalışma, 
Avrupa ülkelerindeki Türkoloji faaliyetlerini tasvir etme niyetiyle 
yola çıkan bir projenin Almanya kısmını oluşturmak için hazırlanmış 
ve 2019 yılında söz konusu projenin editörüne teslim edilmişti. Proje 
uyarınca Avrupa ülkelerindeki Türkoloji faaliyetleri ile ilgili yazılar 
bir kitapta toplanacak ve kitap bir devlet kurumu tarafından 
basılacaktı. Ne var ki Almanya Türkolojisi'ni çok bilen bazı 
hakemlerin -özellikle benim çalışmama- olumsuz rapor vermeleri 
yüzünden kitabın kurumdan çıkması mümkün olmadı. Ben de bu 
yazının herhangi bir yayınevinden çıkacak başka bir kitaba, bölüm 
olarak girmesini istemedim. Dolayısıyla söz konusu yazı bu şekilde 
kitaplaşmış oldu. Bu kitapta Almanlar gereksiz yere yüceltilmemiş, 
olan-biten tarafsız bir gözle ve mesnetleriyle aktarılmaya gayret 
edilmiştir. Tabii bu husus bazı Alman hayranlarını rahatsız etmiş 
olabilir. Ülkemizde, birtakım Avrupalı Türkologların ağzının içine 
bakan, oradan çıkacakları yüklendiği misyon icabı emir telakki edip 
hemen yerine getirme gayreti içerisinde olan Almanperest Türk 
Türkologlar yok değildir. Bu karakter ve zihniyet 19'uncu asrın 
sonlarından itibaren hep var olagelmiştir. Elinizdeki kitap, bu yönüyle 
bir bakıma engellenmiş, tabiri caizse yasaklı bir kitaptır. Bu bilimsel 
çalışmayı böyle istemezükçü ve yasakçı bir zihniyetin keyfi 
yargılamasına elbette mahküm edemezdim. Bu yüzden kitabın 
muhtevasını değerlendirmeyi ve onu örtbas etmek isteyenlerin 
vaziyetini, gerçek yargıyı verecek olan okuyucunun bağımsız 
vicdanına bırakmayı uygun gördüm. 


1990'ların başında devlet bursu kazanarak Türkoloji tahsili için 
Almanya'ya gideceğim zaman sık sık "Ne yani, Türkçe öğrenmek için 
Almanya'ya mı gideceksin?" şeklinde durumu yadırgayan, garip bir 
soruyla karşılaşırdım. Bu sorunun cevabının şimdi bu kitapta açığa 
çıkmış olduğunu düşünüyorum. Takdir okuyucunundur. 


Ahmet Şefik Şenlik 
Beşiktaş - Aralık 2021 
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0. Giriş 


Bugün kısaca Almanya olarak adlandırdığımız Federal 
Almanya Cumhuriyeti (Bundesrepublik Deutschland), 16 
eyaletten oluşan hâlihazırdaki siyasi yapısı ve sınırlarıyla 
nisbeten genç bir ülkedir; Doğu Almanya'nın, yani resmi adıyla 
Demokratik Alman Cumhuriyeti'nin (Dewtsche Demokratische 
Republik) iltihakı ve Berlin'in başkent yapılması ile 1990 
yılında son şeklini almıştır." 


Almanca, günümüzde Almanya, Avusturya ve kısmi olarak 
İsviçre'de konuşulmaktadır, bunların ilk ikisinde tek resmi 
dildir. Aynı dili konuşan Almanlar ve Avusturyalılar bugün 
birbirlerini ayrı milletler olarak görseler de aslında uzunca bir 
dönem aynı tarihin, aynı coğrafyanın parçaları olmuşlardır. 962 
yılında 1. Otto ile başlayan ve -özellikle 15'inci asırdan sonra- 
Habsburg Hanedanı hükümdarlığı altında Viyana merkezli 
olarak devam eden bu süreç, 1806'da TI. Franz'ın Kutsal Roma 
(Cermen| İmparatorluğu tahtından feragat etmesi ile resmi 
olarak nihayete erer. 19'uncu asırdan evvel bugünkü manasıyla 
Almanya ve Avusturya adıyla ülkeler yoktur; krallık, 
arşidüklük, dükalık, prenslik ve kontluk gibi idari yapılar 
içerisinde aynı dili konuşan insanları -ama sadece aynı dili 
konuşanları değil- tek çatı altında toplayan, yani günümüzdeki 
şekliyle Almanya'yı, Avusturya'yı ve hatta daha fazlasını ihata 
eden bir imparatorluk mevzuubahistir. 19'uncu asra kadarki 
Osmanlı literatüründe “4Alaman/Nemçe? tabirleri, Almanca 





' Eski başkent Bonn'dan Berlin'e taşınma, Federal Devlet Başkanı 
düzeyinde 1994'te, hükümet ve meclis düzeyinde 1999-2001 arasında 
gerçekleşmiştir. 
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konuşanların mensup olduğu bir üst kimliği ifade eder. Taşlıcalı 
Yahyâ'nın 16'ncı asırda sözünü ettiği “Alaman'ı”da 18'inci 
asırda Şeyh Gâlib'in “Nemçe'si ? de aynı topluluğa, aynı 
coğrafyaya işaret eder. 


Kuzey'de Almanya'nın bugünkü şekliyle müstakil bir devlet ve 
ülke olarak ortaya çıkışı ise -ana hatlarıyla- 18'inci asrın 
ortalarından itibaren Prusya'nın yükselişi; Yedi Yıl Savaşı'nın 
(1756-1763) Prusya'nın Viyana'ya üstünlük sağlamasıyla 
neticelenmesi; fiilen bir anlamı kalmamış bulunan Viyana 
merkezli Kutsal Roma İmparatorluğu'nun 1806'da artık resmen 
çözülmesi; 1861'de I. Wilhelm'in Prusya kralı, 1862'de 
Bismarck'ın da Prusya başbakanı olması; 1866'da Bismarck'ın 
Avusturya'nın da dâhil olduğu “Alman Birliği'ni mülga olarak 
deklare etmesi, buna bağlı olarak çıkan savaşta Prusya'nın 
Avusturya'ya galip gelmesi ve “Kuzey Almanya Birliği'nin 
kontrolünü eline geçirmesi; 1871'de Alman İmparatorluğunun 
ilanı (Zweifes Deutsches Reich); yayılmacı niyetler taşıyan 
Kayser Il. Wilhelm'in 1888?de tahta geçmesi; 1. Cihan Harbi'ne 
giriş ve mağlubiyet (1914-18); Weimar Cumhuriyeti (1918- 
1933); Hitler'in yükselişi ve çöküşü (1933-1945); Batı ve Doğu 
Almanya'nın kuruluşu (1949) ve nihayet bu iki kısmın Batı'nın 
lehine birleşmesi (1990) gibi durum ve hadiselerin getirdiği bir 
sonuçtur. Almanya, 80 milyonu aşan nüfusu, ekonomik gücü, 
ilmi ve siyasi geleneği, sanayisi, teknolojik altyapısı ve 
üstünlüğü ile bugün Avrupa Birliği'nin lokomotifi durumun- 
dadır. 





“Budinde gâzilerün atı şarşara beyzer 

Elem denizlerine gark eder Alamânı” (Taşlıcalı Yahyâ, 
16'ncı asır). 

“Moskov ü Nemçe şulhüne târıh 

Feyz-i şâhi nizâm-ı cârıdür” (Şeyh Gâlib, 18'inci asır). 
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Bu çalışmada, Türkoloji araştırmalarında ulaşmış olduğu nokta 
itibarıyla dünya genelinde haklı bir şöhrete sahip Almanya 
cephesini, 19'uncu asırdan itibaren ana hatlarıyla ele alacağız. 
Almanya Türkolojisi yalnızca kendi kendini oluşturmakla 
kalmamış, başlangıcından beri başta Türkiye olmak üzere bütün 
Avrupa'da Türkoloji ilminin teşekkülü ve inkişafında besleyici 
bir kaynak vazifesi görmüştür; geçen iki yüz yıl boyunca 
Almanya dışındaki araştırmalara derinden tesir ederek yön 
vermiştir. Konu haddizatında ciltler dolduracak cesamettedir. 
Fakat çalışmamızı okuyucuya hızlı ve genel bilgiler veren muh- 
tasar bir el kitabı olarak hazırlamayı daha uygun gördük. 


Almanya'da Türkoloji ve şarkiyat faaliyetlerini konu edinen, 
2005-2011 yılları arasında, kısa sürelerle art arda neşredilmiş 
beş çalışma tesbit ettik: N. Özdemir (2005)*, B. Gül (2006), U. 
Wokoeck (2009)9, C. Herzog (2010)' ve N. Berman (2011). 
Bunlar konuyu muhtelif cephelerden ele almışlar ve doyurucu 
bilgiler aktarmışlardır. Birtakım eksikleri de tamamlamak ve 
tekrara oOdüşmemek için konuyu farklı ozaviyelerden 
değerlendirmek kaydıyla, çerçeveyi belirleme hususunda 
özellikle Gül (2006) ve Herzog'un (2010) çalışmalarından bir 
hayli istifade ettiğimizi belirtmek isterim. 





“ Özdemir, N. “Almanya ve Berlin'deki Türkoloji Araştırmaları Tarihi 
ve Freie Universitât-Berlin - Türkoloji Enstitüsü”, Milli Folklor 17/68, 
2005, s5. 32-39. 

“Gül, B. “Almanya'da Türkoloji Çalışmaları”, Türkbilig 11, 2006, s. 
56-117. 

“ Wokoeck, U. German Orientalism. The Study of the Middle East 
and Islam from 1800 to 1943, 2009, London. 

Herzog, C. “Almanca Konuşulan Ülkelerde Türkiyat ve Şarkiyat 
Çalışmalarının Gelişimi Üzerine Notlar”, Türkiye Araştırmaları 
Literatür Dergisi 8/15, 2010, s. 77-148. 

? Berman, N. German Literature on the Middle East: Discourses and 
Practices, 1000-1989, 2011, Michigan. 
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Bu çalışma daha ziyade 19'uncu ve 20'nci asırlarda Kuzey'de 
(Prusya ve Almanya'da) teşekkül eden Türkoloji faaliyetlerine 
odaklanmıştır. Güney'de Viyana merkezli (Avusturya'da) 
gelişen Türkoloji faaliyetleri, konunun tarihi ve coğrafi 
boyutlarıyla daha kapsamlı şekilde ele alınacağı bir başka 
yazıya bırakılmıştır. 
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1. Türk-Alman münasebetleri 
11. Genel olarak Almanlarla: 


Yukarıda da belirtiğimiz gibi, belli bir zamana kadar bugünkü 
manasıyla oOAlmanya ve Avusturya namıyla ülkeler 
bulunmadığından ancak genel olarak Alman topluluğuyla 
Türklerin ilişkilerinden bahsedebiliriz. Buna göre Almanların 
Türklerle ilk karşılaşmaları, birincisi 1096'da yapılan Haçlı 
seferleri münasebetiyle, Anadolu'yu henüz mesken tutmuş olan 
Selçuklu boylarıyla oldu. 11 ilâ 13'üncü asırlarda defaatle 
yapılan bu seferlerde Alman grupları da mevcuttu. Özellikle ilk 
üç seferde Almanlarla Türkler muharebelerde karşı karşıya 
geldiler. Bu yağma, talan ve canilik içeren seferler, 
Anadolu'nun yeni sakinlerinin hafızasında güzel hatıralar 
bırakmadı.” 


Almanlarla muharebe mahiyetindeki karşılaşmalar Osmanlılar 
döneminde de devam etti. Yine bir Haçlı Seferi olarak nitelenen 
Niğbolu (1396) kuşatmasında, karşı cephede Alman birlikleri 
de mevcuttu. |. Bayezid ile Anadolu'yu, Bayezid'in 
yenilmesinden sonra Timur ve ahfadı maiyetinde Orta Asya'yı 
gezerek buralardaki intibalarını bir seyahatname olarak kaleme 
alan, ilk Alman Türkolog olarak tavsif edebileceğimiz 
Schiltberger de bu muharebede esir düşmüştü. 


14'üncü asrın ikinci yarısından itibaren Türkler Avrupa'da adım 
adım ilerlemeye başladılar; 1526'da yapılan Mohaç Muharebesi 
ile Macaristan'ın ele geçirilmesi neticesinde -ki bu savaşta 
Almanlar, Macarların yanında yer almışlardı- artık Almanya 





? Dehşet ve barbarlık uygulamalarının boyutlarını görmek için bkz. 
Paczensky, G. von Verbrechen im Namen Christi. Mission und 
Kolonialismus, 2000, München. 
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(Habsburg) sınırına dayandılar. Nihayet bu tehlikeli komşu, 
1529”da Almanların kalbi Viyana'yı kuşattı. Kuşatma başarısız 
olmakla birlikte Alman noktainazarından Türk tehlikesi, 16 ve 
17'nci asırlarda devam etti. Bu asırlar, Osmanlıların ele 
geçirmiş oldukları Macaristan topraklarında muharebeler, 
karşılıklı kuşatmalar ve iktidar mücadelesi ile geçti. 9 1683”te 
Viyana Türkler tarafından ikinci kez muhasara edildi. 
Başarısızlıkla neticelenen bu kuşatma Türklerin bu bölgelerden 
yavaş yavaş çekilip Anadolu'ya döneceğinin habercisi idi. 


Bu yüzyıllarda Almanlarla münasebet, yalnızca muharebeler 
şeklinde gerçekleşmedi; karşılıklı kültürel tesirler de söz 
konusudur. En basitinden kahvenin Almanlar üzerinden 
Avrupa'ya yayılması bu döneme ait bir hadisedir. 
Yerasimos'un tesbitlerine göre 14'üncü ve 16'ncı asırlar 
arasında Türkiye'ye genellikle diplomat, ruhban ve tacirlerden 
oluşan 80”i Alman olmak üzere, toplam 449 seyyah gelmiştir." 
17'nci asrı da katınca bu sayının çok daha fazla olacağı 
kolaylıkla tahmin edilebilir. Almanlar da dâhil olmak üzere bu 
ziyaretçiler Avrupa'ya, merak celbeden, korku uyandıran 
Türkler hakkında bilgiler aktarıyorlardı. Bunlardan bazıları 
notlar, günlükler, seyahatnameler kaleme almışlardır. 


Beri taraftan Viyana Sefiri Kara Mehmet Çelebi 1655'te bu 
ülkedeki gözlemlerini ihtiva eden bir sefaretname kaleme aldı. 
Bu, bilinen ilk sefaretnamedir. Evliya Çelebi de seyahat- 





9 17'inci asrın başlangıcında Macaristan topraklarında Türk-Alman 
(Habsburg) ilişkilerinden bir kesit için bkz. Şenlik, A. Ş. Tiryâki 
Hasan Paşa Gazavâtnâmesi ve Bazı Filolojik Notlar, (Türkiye 
Bilimler Akademisi-16), Ankara, 2017. 

"| Yerasimos, S. Les Voyageurs dans Empire Ottoman (XIVe-XVle 
siğcles), 1991, Ankara. 
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namesinin yedinci cildinde bahusus Viyana olmak üzere Nemçe 
intibalarını dile getirmiştir. 


1.2. Özel olarak Almanya'yla: 


Günümüz Almanyası, 19'uncu asırda Kuzey'de Berlin merkezli 
olarak (oteşekkül O©eden Alman İmparatorluğu'nun, bu 
İmparatorluk da yine az çok aynı bölgede hüküm süren Prusya 
Krallığı'nın coğrafi ve tarihi mirasçısı durumundadır. Bu 
münasebetle ülke temelinde Türk-Alman ilişkilerini incelerken 
18'inci asırdan, Prusya devresinden başlamak yerinde olacaktır. 
Bununla birlikte Brandenburg'a Türklerin ilk gelişinin daha 
önce gerçekleşmiş olduğunu belirtelim. Bunlar eski Macaristan 
topraklarında (o yapılan Oosavaşlara (O katılan (Brandenburg 
kuvvetlerinin 17'nci asır boyunca muharebelerde aldıkları Türk 
esirlerdir. 


Türklerin Kuzey'in Almanları ile ilk resmi ilişkileri, Berlin'e 
1701 tarihinde gönderilen ilk diplomatik temsilci Mektupçu 
Azmi Said Efendi ile başlamıştır. 


Fransa, Rusya ve Habsburg gücü karşısında yalnız kalan Prusya 
Krallığı, 1755'te Karl Adolf von Rexin'i, Türklerle siyasi ve 
askeri ittifak kurmak üzere İstanbul'a elçi olarak göndermiş 
fakat arzu ettiği sonucu alamamıştı; buradan yalnızca bir 
dostluk ve ticaret antlaşması çıkmıştı. 1763'te bu defa Türkler, 
muhtemel bir Prusya-Rusya yakınlaşmasına mâni olmak için 
Ahmed Resmi Efendi'yi sefir olarak şaşaalı bir heyetle Berlin'e 
gönderdiler. Buradan da hemen bir sonuç çıkmamıştır. Osmanlı 
ve Prusya Krallığı arasında savunmaya dayalı siyasi ittifak 
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ancak 1790'da imzalanabilmiştir.? MI. Selim ve II. Mahmut 
dönemlerinde askeri alanda yapılan iyileştirmeler ve yenilikler 
için Prusya'dan destek alınmıştır. Aşağıda ismi Türkiye 
intibalarını yazıya aktarmış olması hasebiyle geçecek olan 
Helmuth von Moltke de bu kapsamda 1835'te Türkiye'ye 
gelmiştir. Moltke daha sonra Alman İmparatorluğu'nun genel 
kurmay başkanı olacaktır. 


19'uncu asrın ilk üç çeyreğinde Paris merkezli olan Avrupa 
ilgisi, son çeyreğinden itibaren artık birçok bakımdan Berlin'e 
yönelmiştir. 1871'de Alman İmparatorluğu'nun kuruluşundan 
sonra da ilişkiler özellikle askeri sahada devam etmiştir. 93 
Harbi olarak bilinen Osmanlı-Rus Savaşı'nda (1877-78) 
mağlup Oolan Osmanlı Devleti'nin kaderi, Düvel-i 
Muazzama'nın iştirakiyle Berlinde görüşülmüştür. Bergama'da 
(Pergamon) yapılan arkeolojik kazılara Alman ekibi yine bu 
dönemde başlamıştır (1878). Buradan götürülen buluntulardan 
tekrar kurulan Pergamon |(Zeus| Sunağı, Athena Mabedi girişi 
vs. Milet'ten alınanlarla birlikte bugün Berlin'de Pergamon- 
museum'”da sergilenmektedir. 


1888'de tahta çıkan ve Cihan Harbi'nin bittiği 1918 yılına kadar 
tahtta kalan Kayser II. Wilhelm, ilk ikisi II. Abdülhamid 
döneminde (1889 ve 1898), üçüncüsü V. Mehmed Reşad 
zamanında (1917) olmak üzere, Osmanlı sultanlarını 
İstanbul?da ziyaret eder. II. Wilhelm tarafından Sultanahmet 
Meydanı'nda yaptırılan 1898 tarihli Alman Çeşmesi bu 
ziyaretlerin oikincisinin bir nişanesidir. Yine Wilhelm 
zamanında Dewische Bank finansmanıyla Anadolu ve 
Rumeli'deki demir yolu hatları kısım kısım inşa edilmiş, 





> Osmanlı-Prusya ittifakı hakkında tafsilatlı bilgi için bkz. Beydilli, K. 
1790 Osmanlı-Prusya İttifakı (Meydana Gelişi-Tahlili-Tatbiki), 1981, 
İstanbul. 
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nihayet Bağdat ve Hicaz Demiryolları ortaya çıkmıştır. 1908'de 
hizmete giren Bağdat Demir Yolu hattının Anadolu'daki 
başlangıcı olan Haydar Paşa Garı'nın inşa ve işletme imtiyazı 
da 1898'de Alman şirketlerine verilmişti. Keza 1890'da 
hizmete giren Sirkeci Garı da bir Alman projesi idi. 


Bu dönemde Almanya ile askeriye, tıp, ziraat, inşaat, demir 
yolu sahalarında işbirliğine gidilmiştir. Bu işbirliğinde 19'uncu 
asrın son çeyreğinde artık bugünün Amerika Birleşik Devletleri 
ile mukayese edilebilecek bir dünya devine dönüşmüş olan 
Almanya karşısında, muhtaç ve alıcı tarafın Türkiye olduğunu 
söylemeye hacet yok. Silah ticaretindeki (ithalindeki) artış 
dikkat çekecek mahiyettedir. Türkçeye “mavzer? (< Mauser) 
kelimesi de bu dönemden sonra girmiştir. 


1871-1918 arasında Türkiye, Alman asker, siyasetçi ve 
aydınlarının neredeyse ikinci vatanı olmuştu. Birçok Alman, 
muhtelif sebeplerle Türkiye'yi ziyaret etmişti. Aşağıda adı 
geçen Türkologların da büyük kısmı Türkiye?de bulunmuşlardır. 
1891 yılında Türkiye'ye gelerek 1918'e kadar görev yapan, 
yazılarına *“İştirâki” (“sosyalist”) müstearıyla imza atan Friedrich 
Schrader'in Berlin merkezli Die Welt am Montag gazetesinin 
21 Kasım 1898 tarihli nüshasında çıkan başyazısındaki 
ifadelerine, Türkiye'nin Almanya'dan nasıl göründüğünü 
anlamak için bir göz atmak lazım: “Almanya'nın Hindistanı 
(sömürgesi| yalnızca Türkiye olabilir. /../ Sultan, dostumuz 
olarak kalmalı; tabii onu bir gün zevkle mideye indireceğimiz 
düşüncesini aklımızın bir yerinde hep saklı tutmalıyız. 
Dostluğumuz önce elbette tamamiyle fedakârca görünmeli. 
Türklere demir yolu ve liman inşalarında yardım edelim. /.../ 
Hasta adam tekrar sağlığına kavuşturulacak, iyice tedavi 
edilecek öyle ki istirahat uykusundan uyanınca artık 
tanınamayacak hâlde olacak. Yani adamakıllı sarışın ve mavi 
gözlü bir Alman gibi görünecek. Sevgi dolu kucaklamamızla 
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ona öyle bir Alman suyu enjekte ettik ki artık nerdeyse bir 
Alman'dan ayırt edilemez durumda. * Türkiye'nin tabii 
mirasçısı bu şekilde olabiliriz/olacağız, üstelik bunu Türkler 
kendi. elleriyle yapacaklar.” ** Sosyalist (!) birisi böyle 
düşünüyorsa emperyalist zihniyetli olanların nasıl bir 


düşünceye sahip olduğunu tahmin etmek zor değildir. 


Türkiye'ye dönüşlerinden sonra siyaset ve cemiyet hayatını 
derinden etkileyen, asker, siyasetçi ve münevverlerden 
müteşekkil bazı zevat, imparatorluğun ilânından sonraki 
dönemde, 1871-1918 Ooyılları Oo arasında Oo Almanya'da 
bulunmuşlardır. Basiretçi Ali Efendi, Sa'dullah Paşa, Ahmed 
Midhat Efendi, Ahmed İhsân (Tokgöz), Ahmed Tevfik Paşa, 
Enver Paşa, Ahmed Hikmet (Müftüoğlu), İsmâil Hakkı 
(Baltacıoğlu), Celâl Nüri (İleri), Mehmed Âkif (Ersoy), 
Hüseyin Câhid (Yalçın), Cenâb Şahâbeddin, Ahmed Tevfik 
(Berkman) Paşa bunlardan bazılarıdır. Bunun dışında 1911'de 
50 kişilik bir resmi heyet de Almanya'yı ziyaret etmiştir. ” 


Bu listeye Türkiye'nin siyasi hayatında önemli değişikliklere 
sebep olarak kaderini belirleyenlerden olan Mahmud Şevket 
Paşa da dâhil edilmelidir. Daha sonra 1913'te Sadrazamlık 
yaparken suikasta uğrayan Mahmud Şevket Paşa, 31 Mart 
Ayaklanması'nı bastırmak üzere Selanik'ten İstanbul'a gelen 
Hareket Ordusu'nu sevk ve idare eden kumandandı. Paşa daha 
evvel 1891'de Almanya'ya gelmiş ve yaklaşık on yıl burada 
kalmıştı. Akabinde yine içerisinde Almanya muhibbi Doktor 





Buradaki adaba mugayir imaya dikkat çekmek isteriz. 

“ Pfahler, L. Beobachtung und Versirickung: Die jungtürkische 
Bewegung aus der Sicht Friedrich Schraders |Abschlussarbeit)|, 2016, 
GieBen, s. 3. 

 Böer, I., Haerkötter, R., Kappert, P. Berlin'den Türkler Geçti. 1871- 
1945 (terc. Uralcan, C.), 2012, İstanbul. 
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Nâzım, Enver ve Talat Paşalar gibi isimlerin bulunduğu İttihat 
ve Terakkici ekip, Türkiye'nin idaresini ele almıştır. Bu 
dönemde Türkiye, Almanya'nın yanında I. Dünya Savaşı'na 
girmiştir. Türkiye, Almanya'ya ait Breslau (> Midilli) ve 
Goeben (> Yavuz (Sultan Selim|J) kruvazörleri vasıtasıyla 
savaşa sokulmuştur demek, aslında daha yerinde olur. Cihan 
Harbi'nin son iki yılında sadrazamlık yapmış olan Talat Paşa, 
savaşın bitmesinden sonra Almanya'ya iltica etmiş ve 1921'de 
burada bir suikastle öldürülmüştür. Bir yıl sonra İttihatçı 
kadrodan Doktor Bahâeddin Şâkir ve Cemâl Azmi de aynı 
şekilde (Berlin'de o suikastle (o öldürülmüşlerdir. . Ermeni 
tehcirindeki bazı hususları aydınlatabilecek bu zevat, sırlarıyla 
yok edilmişlerdir. Savaş sürerken Veliaht Şehzade Mehmed 
Vahdeddin ve ona refakat eden Mustafa Kemal Paşa 1917'de 
iade-i ziyaret maksadıyla Almanya'ya gelmişlerdir. 19'uncu 
asrın son çeyreğinden itibaren Türk-Alman ilişkilerinin durumu 
için Ortaylı (1981) ve Kocabaş'ın (2002) çalışmalarına 
müracaat edilebilir. 


II. Cihan Harbi esnasında Türkiye Almanya'yla ilişkilerini 
devam ettirmiştir. Hatta 1941 yılında ayrı ayı bir dostluk, bir de 
ticaret antlaşması yapılmıştır. Türkiye'nin Almanya ile 
ilişkilerine son vermesi 1944'ün Ağustos ayını bulmuştur. 
1945'in Şubatı'nda da Almanya'ya savaş ilan edilir. Bu, 
Türkiye için Birleşmiş Milletler Cemiyetine girebilmenin ön 
şartıdır. Savaş öncesi ve esnasında Alman mezaliminden kaçan 
bazı Musevi bilim adamları Türkiye'ye gelmiş ve Türk 
üniversitelerinde Oo çalışmıştır. o Türkiye'den OoAlmanya'ya 
Nazilerin yükselişinden sonra da (1933-1945) bazı ziyaretler 





* Ortaylı, İ. İkinci Abdülhamit döneminde Osmanlı İmparator- 
luğu'nda Alman nüfuzu, Ankara, 1981; 

Kocabaş, S. Alman Kapanı, Almanya'nın Nasıl Sömürgesi ve Eyaleti 
Yapılacaktık? (1883-1918), İstanbul, 2002. 
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olmuştur. Ziyaretçiler arasında İsmail Habib Sevük, Niyazi 
Berkes, Mehmet Asım Us, Nadir Nadi gibi isimler zikredilebilir. 


Avrupa'da, hatta dünyada Türkiye dışında en fazla Türkiye 
vatandaşı nüfusunu barındıran ülke, Almanya'dır. Almanya'nın 
ihtiyacı ve talebi üzerine 1960'lı yıllardan itibaren Türkiye”den 
bir Gastarbeiter (“misafir işçi”) göçü başlamıştır. Bunun bir 
neticesi olarak bugün burada 1,6 milyondan fazla Türkiye 
vatandaşı (o yaşamaktadır. Alman vatandaşlığına (geçmiş 
olanlarıyla birlikte, Türkiye'den göçmüş olanların toplam 
nüfusu 3 milyonun üzerindedir. Buna mukabil Türkiye'de 
yerleşik hâlde 77.000'in üzerinde Almanya vatandaşı bulun- 
maktadır. 


1960'lar sonrası Türklerin Almanya'daki varlığı, iki ülke 
arasında önemli bir köprü vazifesi görmüştür; ilişkilerinin 
keyfiyetini belirlemede önemli bir rol oynamıştır/oynamaktadır. 
Öyle ya da böyle Türklerin Alman toplumuna ve kültürüne 
yapmış oldukları katkılar inkâr edilemez. Burada yaşayan 
Türkler, iki tehlikeyle karşı karşıyadır. Birincisi asimilasyondur. 
Türk gençleri kendi aralarında iletişim dili olarak artık sadece 
Almanca kullanmaktadırlar. Hissediş, düşünüş, davranış biçimi 
olarak oTürkiye'deki akranlarından farklıdırlar, farklılaş- 
maktadırlar. Bu, tabii olarak Almanya'nın arzu ettiği bir 
sonuçtur. Tedbir alınmazsa muhtemelen yüz yıl geçmeden 
ortaya kültürel olarak tamamen erimiş bir toplum çıkacaktır. 
İkinci tehlike ise Almanya'da gözlemlenen yabancı düşmanlığı 
ve ırkçılıktır. Türklerin muhatap olduğu ve gündelik hayatta 
muhtelif şekilleriyle karşılaşılabilecek olan yabancı düşmanlığı, 
kendisini özellikle 1990*lardan sonra cinayetlere varan şiddet 
eylemleri olarak göstermiştir. 1992'de Mölin'de başlayan 
kundaklama hadiseleri, 1993'te Solingen'le devam etmiş, bu tür 
saldırılarda bugüne kadar onlarca kişi yanarak can vermiştir. 
Yalnızca 2012 yılında Türklere karşı 11 kundaklama ve 67 ırkçı 
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saldırı rapor edilmiştir. e Yangınlarınsaldırıların o birçoğu 
kayıtlara, sebebi/faili meçhul olarak geçmiştir. 


Günter Wallraff, Almanya'da Türk işçilerinin maruz kaldığı 
ayrımcılığı ve kötü muameleyi Türk işçisi kimliğine girerek 
bizzat görmek istemiş, yaşadıklarını kaleme alarak 1985'te 
Ganz Unten (Türkçesi: “En Alttakiler? - 1986) adı altında 
kitaplaştırmıştır. 


Türkiye'de toplumda Almanlar hakkındaki 1960'lı yıllardan 
itibaren medya ve eğitim sistemi vasıtasıyla da teşvik edilerek 
yaygınlaşmış olan “Türklerin Avrupa'daki dostu” imajı, 2000'li 
yıllardan sonra büyük ölçüde yıkılmıştır. 
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2. Türkologlar ve Türklerle ilgili çalışmalar 


2.1. Türkler hakkında 19'uncu asra kadarki umumi 
çalışmalar 


19'uncu asırdan önce, Almanya'nın henüz müstakil bir ülke 
olarak teşekkül etmediği, Avusturya ile birlikte Kutsal Roma 
İmparatorluğu'nun bir parçası olarak ortak bir coğrafya 
paylaştığı dönemlerde Almanlar tarafından ya da Alman 
(Habsburg) nüfuzu altında meydana getirilmiş eserler 
mevcuttur. Bu dönemde yapılan çalışmalar, Schiltberger'in 
Timur maiyetinde yaptığı seyahatler sebebiyle Doğu'dan 
aktardığı bilgiler ve Codex Cumanicus istisna tutulursa daha 
çok “yakın coğrafya Türkleri? yani Osmanlılar/Türkiye Türkleri 
üzerinedir. Almanca ya da Latince olarak kaleme alınmış bu 
çalışmalar, (kimi zaman resmi-diplomatik) seyahatnameler, 
tarihler, gramer kitapları, sözlükler şeklinde tezahür eder. Erken 
dönem Türkolojik çalışmalar olarak kabul edilebilecek bu 
incelemeleri, aşağıda zikredilen isimler kaleme almışlardır: 


Johannes oSchiltberger o (1380-14407), Codex Cumanicus 
(Müellif/müellifler bilinmemektedir, Almanca bölümü 15'inci 
asırda yazılmıştır), Georgius de Hungaria (1422-1502), 
Benedikt Kuripeğiğ (1491-1531), Hans Dernschwam (1494- 
1568/69), Ogier Ghislain de Busbecg (1522-1592), Johannes 
Löwenklau (1541-1594), Stephan Gerlach (1546-1612), 
Hieronymus Megiser (1554 -1618/19), Salomon Schweigger 
(1551-1622), Conrad Jacob Hiltebrandt (doğum ve ölüm tarihi 
bilinmemektedir; 1656-1658 arasında İstanbul?da bulunmuştur), 
Francicsus â Mesgnien Meninski (1623-1698), Andreas 
Acoluthus (1654-1704), David Schieferdecker (1672-1721), 
Johan Christian Clodius (1676-1745), Joseph von Preindl 
(18'inci asır). 
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Türkoloji çalışmalarını, ortaya konuş tarihleri ve muhitleri 
bakımından genel olarak iki gruba ayırmak, iki safhada ele 
almak mümkündür. 19'uncu asra kadarki dönemi kapsayan 
birinci gruba dâhil edilebilecek üniversite dışı Türkolojik 
çalışmaların müelliflerini yukarıda zikrettik. Bu çalışmalar ve 
müellifleri üzerine bir incelememizi yakında neşredeceğiz. 


İkinci grubu ise şarkiyat ve Türkoloji'nin 19'uncu asırdan 
itibaren üniversitelerde ilmi bir disiplin olarak ele alınmaya 
başlanmasından sonra ortaya konan çalışmalar teşkil eder ki 
aşağıda ana hatlarıyla buna temas edeceğiz. 


2.2. 19'uncu asırdan sonra Almanya'da Türkoloji ve 
Türkologlar 


Bugün Almanya üniversitelerinde bir akademik disiplin olarak 
yer alan Türkoloji, başlangıçta müstakil bir kürsü olarak 
doğmadı. Sadece Almanya'da değil Avrupa'nın diğer 
merkezlerinde de Türkoloji araştırmaları başlangıcından 
itibaren şarkiyat araştırmalarının içerisinde, onun bir parçası 
olarak var olmuştur. Şarkiyat ise uzunca bir dönem Kitab-ı 
Mukaddes'e dayalı ilâhiyata ilintili olarak yürütülmüştür. Bu 
minvalde Türkologların/şarkiyatçıların birçoğu aynı zamanda 
ilâhiyatçı idiler. Zamanla şarkiyat, ilâhiyattan bağımsız hâle 
gelmiş, daha sonra da Türkoloji'yi umumi şarkiyatın 
içerisinden çekip çıkarma, tecrit etme gayretleri hasıl olmuştur. 
20'nci asırda ortaya çıkan bu gayretler, Türkiye'deki bazı siyasi 
ve ideolojik gelişmelerle paralellik arz eder, bu gelişmeleri 
teşvik eder mahiyettedir. Türkoloji'yi filolojiye ve hatta dil 
bilimine inhisar etme niyetleri vardır. Benzing'i örnek gösteren 
Laut, bunu “İslamsız ve dil bilimi merkezli bir Orta Asya 
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bilimlerini savunma” olarak ifade etmektedir. ” Şüphesiz tek 
örnek Benzing değildir. 


Türkoloji aslında ve bu çalışmada ifade ettiği mana ile, 
Türklerin dil başta olmak üzere, din, edebiyat, tarih, sanat, 
sosyal, siyasi ve iktisadi hayat gibi sahalarda sahip oldukları 
karakteristik özelliklerine, kısaca maddi ve manevi kültürlerine 
dair araştırmaların/çalışmaların yapıldığı ilmi disiplindir. 
Tarihte ve günümüzde Türkleri ve Türklüğü merkeze alan her 
çalışma, Türkoloji kapsamına girer/girmelidir. Türklerden kasıt, 
gayet tabii umumi manada Türki kavimlerdir; sadece Türkiye 
Türkleri değil. Türk dillerini/kavimlerini ilgilendirmesi 
sebebiyle ve ilgilendirdiği kadarıyla Altayistik disiplinine de 
böyle bir incelemede yer vermek gerekir. 


Hedef coğrafyası bakımdan başlangıcından beri Türkolojik 
çalışmaları, farklı saiklere ve ilgi noktalarına sahip iki ana 
grupta toplamak mümkündür: Bunlardan birini Avrupai nazara 
göre “yakın coğrafya”, diğerini “uzak coğrafya Türklüğü” olarak 
adlandırabiliriz. Yakın coğrafya Türkolojisi, yani Balkanlar ve 
Anadolu'da yaşayan Türkler hakkında bilgi edinme ve yayma 
arzusu, Türklerin Avrupa karşısında önemli bir tehdit olarak 
algılanmaya başlanmasından sonra yoğunlaşmaya başlamıştır. 
Eser ortaya koyma bakımından 15'inci asırda başlayan, 16'ncı 
asırdan itibaren de yoğunlaşan bir ilgidir bu. Diğerini ise 
Kafkaslardan Çin'e ve Lena Nehri'ne uzanan bir kuşakta 
yaşayan Türk kavimleri hakkında yapılan çalışmalar 
oluşturmaktadır. Uzak coğrafya Türkolojisi'nin temelleri ise 
18'inci asırda hasbelkader yapılmış bir keşifle atılmış, daha 
ziyade 19'uncu asırdan itibaren sistematik bir şekilde 
yürütülmeye başlanmıştır. Söz konusu coğrafi tasnifi açıklar 





Laut, J. P. Türkoloji nedir? Sözde “orkide bölüm”e ilişkin 
düşünceler, (Pera Blâtter 24), 2013, Bonn, s. 4. 
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dikkat çekmek isteriz. 
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Alman asıllı bir İsveç subayı olan Philipp Johann von 
Strahlenberg'in'* (1676-1747) Rusya ile yapılan bir savaşta 
esir düşmesi ve esaret yıllarında Asya içlerinde yapmış olduğu 
seyahatler, sadece Almanya Türkolojisi için değil, aksine bütün 
dünya Türkolojisi için bir dönüm noktası oldu. Rusya hesabına 
harita hazırlamak için yaptığı seyahatler sırasında (1711-1721) 
bugün Moğolistan sınırları içerisinde bulunan Orhon 
Kitabeleri'ni keşfetti, kayıtlar aldı. Esaretten kurtulduktan sonra 
ülkesine döndü (1722). Kitabelere ve Asya'ya yaşayan 
kavimlere dair almış olduğu kayıtlarını 1730'da Stockholm'de 
kitaplaştırdı: Das Nord- und Östliche Theil von Europa und 
Asia, in so weit solches das ganize Ruğische Reich mit Siberien 
und der grossen Tatarey in sich begreiffet, in einer historisch- 
geographischen Beschreibung der alten und neuern Zeiten /.../ 
nebst ciner noch niemals ans Licht gegebenen Tabula 
Polyglotta von zwey und dreiBigerley Arten Tatarischer Völker 
Sprachen... (“Daha önce gün yüzüne çıkarılmamış Tatar (Türk) 
halkı dillerine ait otuz iki türün dil tablosu ile beraber /.../ 
Sibirya ve büyük Tatar (Türk) yurdu ile birlikte bütün Rusya'yı 
kapsayacak şekilde, Avrupa ve Asya'nın kuzey ve doğu 
kısmının eski ve modern zamanlarının tarihi ve coğrafi 
bakımdan tasviri”). Söz konusu eserde ayrıca Ebu'l-Gâzi 
Bahadır Han'ın “Şecere-i Terâkime” (“Türkmenlerin soy 
kütüğü”) adlı eseri ilgi çekici notlarla ilk defa ilim âlemine 
tanıtılmıştır. Strahlenberg'in bu çok bilinen eserinden başka, 
daha önce hazırlayıp 1726'da neşrettiği Vorbericht eines zum 
Druck verfertigten Werckes von der Grossen Tartarey und dem 
Königreiche Siberien. mit einem Anhang von GroB-Russland 
(Sibirya Krallığı ve büyük Tatar (Türkl yurdu hakkında 
baskıya hazırlanmış bir çalışmanın ön raporu. Büyük Rusya 
(haritası| eki ile birlikte”) isimli bir ön çalışmasının da var 





18 İsveççede Filip Johan Stralenberg imlâsı ile. Doğum adı aslında 
Philipp Johann von Tabber?'tir. 
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olduğunu ifade etmek gerekir. * Strahlenberg ve 1730'da 
neşredilen çalışması döneminde büyük alaka uyandırmış fakat 
daha sonra büyük ölçüde unutulmuştur ta ki 19'uncu asırda 
dillerin tasnifi üzerine yapılan çalışmalar yoğunlaşıncaya kadar. 
Eser, 19'uncu asırda “uzak coğrafya Türkleri? ve dilleri üzerine 
yapılmaya başlanan sistematik filolojik çalışmalara bir temel 
taşı olmuştur. 


19'uncu asır, Avrupa genelinde filolojik çalışmalarda büyük 
hareketliliğin olduğu yüzyıldır. Bu yüzyılda dil akrabalıklarına 
dair çalışmalarda daha evvelki yüzyıllara nisbetle daha sağlıklı 
sonuçlara ulaşılmıştır. Mukayeseli dilciliğin mimarlarından 
olan ve sonraki kuşaklar üzerinde derin izler bırakan Friedrich 
Wilhelm Christian Carl Ferdinand von Humboldt (1767- 
1835), bir Türkolog olmamakla birlikte yaptığı tipolojik tasnif 
çerçevesinde Türkçeyi de ilgilendiren görüşler ileri sürmüştür. 
Humboldt, dillerin entelektüel oseviyeleriyle (o gramatikal 
şekillerindeki zenginliğin paralellik gösterdiğini düşünmekteydi. 
Dilleri bu görüşü doğrultusunda hiyerarşik bakımdan tasnif 
etmiş, kademelendirmişti. Bu kademelendirme içerisinde 
Türkçenin de dâhil olduğu eklemeli dillerin, entelektüel 
bakımdan ikinci derece dillerden olduğu kanaatini ifade 
etmişti.” 





19 Tafsitatlı bilgi için bkz. Strahlenberg, Ph. J. von Das Nord- und 
Östliche Theil von Europa und Asia... Stockholm, 1730; Hofberg H., 
Heurlin F., ve diğerleri “Philipp Johann von Strahlenberg” Svenskt 
biografiskt handlexikon 2, Stockholm, 1906, s. 541; Caferoğlu, A. 
Türk Dili Tarihi, İstanbul, 1984, s.11-12. 

” Humboldt, W. von. “Ueber das Entstehen der grammatischen 
Formen, und ihren Einfluss auf die Ideenentwicklung (1822)” Über 
die Sprache. Reden vor der Akademie (Ed. Trabant, J.), 1994, s. 52-81. 
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Almanya'da 19'uncu asırda Türkoloji ile iştigal edenlerin 
ilklerinden biri, şarkiyatçı ve Sinolog Heinrich Julius 
Klaproth'tur (1783-1835). Klaproth, erken yaşlarda Çince 
başta olmak üzere Asya dillerini öğrenmeye başladı. Sibirya, 
Asya içleri ve Kafkasya'da seyahatler yaparak araştırmaları için 
malzeme topladı. 1816'da Berlin Üniversitesinin Asya Dilleri 
Kürsüsünün profesörlüğüne atandı; bu vazife esnasında Paris'te 
ikamet etmesine izin verildi. ” 1820'de Paris'te neşredilen 
Abhandlung über die Sprache und Schrift der Uiguren (“TEski) 
Uygurların dil ve yazıları hakkında risale”) adlı çalışması 
Türkoloji için önem arz etmektedir. Burada Eski Uygurcanın 
(Tangut dili olmadığı) bir Türk dili olduğunu ilk defa iddia 
edilmiştir. Çuvaşçayı diğer Türk dilleri ile mukayese ederek 
bunun bir Türk dili olduğunu da ilk defa Klaproth dile 
getirmiştir.” 1823'te Paris'te bir dil atlası ile birlikte neşrettiği 
Asia polyglotta'yı (Çok dilli Asya”) kendisi başlıca eseri olarak 
görmektedir. Bu çalışmada Asya halklarının şeceresini, kabile 
akrabalıkları içerisinde isbat ve tasvir etmeye gayret etmiştir. 
Fakat eser başarılı bulunmamış, uyguladığı yöntemler ve 
serdettiği o fikirler kabul görmemiştir. Klaproth Joumal 
Asiatigue'in kurucularındandır. 





”'Klatt, JI. “Klaproth, Julius”, A/gemeine Deutsche Biographie 16, 
1882, s. 51-60. 

Naundorf, G. “Klaproth, Heinrich Julius”, Neve Deutsche Biographie 
11, 1977, s. 706. 

Walravens, H. Jwlius Klaproth: (1783—16833), Leben und Werk, 
Wiesbaden, 1999. 

> Klaproth, H. J. “Comparaison de la Langue des Tchouvaches avec 
les Idiomes turks”, Journal Asiatigue, 1828, s. 237-246. 
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Heinrich Julius Klaproth (1783-1835) 


Bu ilk döneme ait olmak üzere Gül'ün Türkologlar listesine 
dâhil ettiği iki isimden de bahsedelim: Birincisi Leopold von 
Ranke'dir (1795-1886).” Ranke aslında bir Türkolog değildir, 
Avrupa tarihçisidir. Birkaç çalışmasında Avrupa ile ilişkileri 
münasebetiyle Türkler söz konusu edilmiştir. İkinci isim ise 
siyasi bakımdan Bismarck'ın yanında yer alan ve İmparatorluk 
Almanyası'nın askeri bakımdan teşekkülünün mimarı olan 
Mareşal Helmuth von Moltke'dir (1800-1891). Moltke, 1835- 
1839 arasındaki yıllarını NM. Mahmud'un arzu ettiği askeri 
ıslahat münasebetiyle muhtelif bölgelerde bulunmak suretiyle 
Türkiye'de geçirmiş ve buralardaki intibalarını, 1841'de 
kitaplaştırdığı mektup külliyatında dile getirmiştir: Briefe über 
die Zustânde und Begebenheiten in der Türkei 1833—39 (“1835- 
39 arasında Türkiye'de durum ve hadiseler hakkında 





” Burada küçük bir hatayı düzeltmek lâzım. İsim Gül'de geçtiği gibi 
“von Ranken” değil, “von Ranke'dir. Gül, B. “Almanya'da Türkoloji 
Çalışmaları”, Türkbilig 11, 2006, s. 62. 
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mektuplar). Bir filolog olmayan Moltke'nin Türkoloji'yi 
ilgilendirecek çalışması, Osmanlı tarihinin beş yılını kapsayan 
bu eserden ibarettir.” 


Burada şarkiyatçılığın Almanya'da akademik bir disiplin hâline 
gelmesinde önemli hizmetleri bulunan bir ismi zikretmek 
gerekecek: Heinrich Leberecht Fleischer (1801-1888). 
Fleischer, 1795'te Paris'te kurulan ve başında Antoine Isaac de 
Silverstre de Saey'nin (1758-1838) bulunduğu Ecole Speciale 
des Langues Orientales Vivantes (“Yaşayan şark dilleri ihtisas 
mektebi?) adlı enstitüde şark dilleri tahsili gördü. Leipzig'e 
döndükten sonra bahsi geçen enstitüyü örnek alarak akademik 
faaliyetlere başladı ve bir ekol oluşturdu. Türkçeyle de 
ilgilenmiş olan Fleischer'in şarkiyat sahası içerisindeki ağırlık 
noktasını daha ziyade Arapça oluşturmaktaydı. Talebeleri 
arasında Türkoloji?'ye daha yakın alaka besleyenler oldu. 





Yö 


Antoine Isaac de Silverstre de Sacy (1758-1838) 





 Poten, B. von. “Moltke, Hetmuth Graf von”, Allgemeine Deutsche 
Biographie 52, 1906, s. 447-458. 
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İlâhiyat ve filoloji tahsili yapmış olan Gustav Leberecht 
Flügel (1802-1870) bilahare şark dilleri öğrenmiştir; de 
Sacy'nin talebelerindendir. Arapça, Farsça ve Türkçe yazmalar 
üzerine yaptığı araştırmaları üç cilt hâlinde neşretmiştir. En 
meşhur çalışmalarından biri, Kâtip Çelebi'nin (Haji Khalfa) 
Arapça kaleme alınmış Keşfü 2-Zünün adlı eserini Latinceye 
aktardığı yedi ciltlik tercümesidir.2> 


Yukarıda bahsi geçen Klaproth ile hasmane bir ilişki sürdüren 
ve bunu yazılarında dile getiren Wilhelm Christian Schott, 
1802'de Mainz şehrinde doğmuş 1889'da Berlin'de vefat 
etmiştir. Almanya'da Türkoloji'nin kurucularından addedilir. 
Meşguliyet alanlarını Şarkiyat, Sinoloji ve Fin-Ugor dilleri 
teşkil eder. İlkin ilahiyat okumuş, daha sonra İbranice ve 
Arapçaya teveccüh göstermiştir. Bilahare asıl sahası Çinceye 
yönelmiş, nihayet Türkçe ve Türk dilleri, Mançuca, Moğolca, 
Farsça, Tibetçe ve Japonca öğrenmiştir. 1873'te Alman 
Şarkiyat Cemiyetine (DMG) üye olmuştur.” Ural-Altay dilleri 
akrabalığı üzerinde evvelkilere nazaran daha sağlam zemine 
oturan çalışmalar yapan ve eserleri Almancaya tercüme edilen 
Finli dilci Matthias Alexander Caströn'in (1813-1852) 
yolundan giden Schott, Türk dillerine ve Altayistik sahasına 
dair birçok eser ortaya koymuş ve önemli noktaları 
aydınlatmıştır. Kitap mahiyetindeki çalışmalarına örnek olmak 
üzere, Versuch über die Tatarischen Sprachen (“Tatar (Türk) 
dilleri üzerine bir deneme”) (1836), 4/feste Nachrichten von 
Mongolen und Tataren (Moğollar ve Tatarlar (Türkler) 





> Fück, 1. W. "Flügel, Gustav Leberecht", Newe Deutsche Biographie 
3, 1961, s. 260-261. 

”“ Walravens, H. Wilhelm Schott (1802-1899) Leben und Wirken des 
Orientalisten, Wiesbaden 2001. 

Walravens, H. Schott, Willhelm Christian, Neue Deutsche Biographie 
23, 2007, s. 497. 
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hakkında en eski bilgiler”) (1846), Über das Altaische oder 
Finnisch-Tatarische Sprachengeschlecht (“Altayca ya da Fince- 
Tatarca (Türkçel dil ailesi hakkında”) (1849) gibi eserleri 
zikredilebilir. Bunlar dışında Altay dilleri ve Türkoloji ile ilgili 
birçok makale kaleme almıştır. Özellikle 1859-1871 arasında 
dizi hâlinde neşrettiği makaleleri 4/4ajische Studien'den (“Altay 





dilleri çalışmaları”) söz etmek gerekir. 





Wilhelm Christian Schott (1802-1889) 


Tarihçi ve gazeteci olan Johann Wilhelm Zinkeisen (1803- 
1863), 1840-1863 yılları arasında basılan Geschichte des 
osmanischen Reichs in Europa (Osmanlı Devleti'nin 
Avrupa'daki tarihi”) adlı yedi ciltlik eserin müellifidir (ayrıca 
indeks için bir ek cilt mevcuttur). Zinkeisen, Jena ve 
Göttingen'de ilahiyat ve tarih alanlarında tahsil görmüştür. 
Türkçe bilmediğinden yalnızca Avrupa dillerinde yazılmış olan 
kaynakları ve o yıllara kadar Türkçeden Avrupa dillerine 
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yapılmış mahdut miktardaki tercümeyi kullanabilmiştir. ” 
Bununla birlikte çalışması, Avusturyalı Joseph von Hammer- 
Purgstall (1774-1856) ve Rumen Nicolae lorga'nınkilerin 
(1871-1940) yanı sıra Avrupa'da Almanca olarak kaleme 
alınmış olan üç büyük Osmanlı tarihinden biridir. Eser 2011'de 
Türkçeye “Osmanlı İmparatorluğu Tarihi? olarak N. Epçeli 
tarafından tercüme edilmiştir. Drei Denkschriften über die 
orientalische Frage von Papst Leo X, König Franz I von 
Frankreich und Kaiser Maximilian I aus dem Jahre 1317 (“Şark 
meselesi hakkında Papa X. Leo, Fransa Kralı 1. Franz ve 
İmparator 1. Maximilian'dan 1517 tarihli üç rapor”) (1854) Türk 
tarihi ile alakalı bir başka eseridir. Mamafih adı maalesef 
Türkologlar listesinde anılmaz. 


Kimi zaman “amatör” olarak tavsif edilen Julius Theodor 
Zenker'in” (1811-1884) en meşhur eseri, iki ciltlik Zürkisch- 
Arabisch-Persisches oHandwörterbuch'tur o (Türkçe-Arapça- 
Farsça el sözlüğü”) (1866 ve 1876). Türkçeye aktarırken 
kullandığımız “el sözlüğü” ibaresi yanıltmamalıdır; eserin ne 
fiziksel ebatları küçük ne de muhtevası dardır. Zenker ayrıca 
Kasem Beg'in aslı Rusça olan ve A4/gemeine Grammatik der 
Türkisch-Tatarischen Sprache von Mirza 4. Kasem Beg (“Mirza 
A. Kasem Beg'e ait Türkçe ve Tatar (Türk| dillerinin umumi 
grameri) adıyla 1848”de basılan eserinin de mütercimidir.” 


Tahsilini maddi sıkıntılar yüzünden daha üniversite öncesinde 
yarıda bırakmak zorunda kalan Andreas David Mordtmann 





2 Kornrumpf, H. J. “Zinkeisen, Johann Wilhelm”, Biographisches 
Lexikon zur Geschichte Südeuropas 4, 1981, s. 490-492. 

Herzog, C. “Almanca Konuşulan Ülkelerde Türkiyat ve Şarkiyat 
Çalışmalarının Gelişimi Üzerine Notlar”, Türkiye Araştırmaları 
Literatür Dergisi 8/13, 2010, s. 83. 

> Klenz, H. “Zenker, Julius Theodor”, Allgemeine Deutsche 
Biographie 45, Leipzig, 1900, s. 62-64. 
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(1811-1879), kendi imkânlarıyla kendisini yetiştirmiştir. Bilgisi, 
kabiliyeti ve ortaya koyduğu eserleri sebebiyle Kiel 
Üniversitesi ona doktorluk payesi vermiştir. * Hansestâdte 
(Hansa Şehirleri”) adına diplomatik görevle İstanbul'da 
bulunmuştur. Mordtmann, Osmanlı tarihine, hâlihazırdaki 
siyasi ve sosyal hayata dair eserler kaleme almıştır. Bazıları 
şunlardır: Belagerung und Eroberung Constantinopels durch 
die Türken im Jahre 1433 (“İstanbul'un 1453 yılında Türkler 
tarafından kuşatılması ve fethi?) (1858); Anatolien, Skizzen und 
Reisebriefe aus Kleinasien (“Anadolu, Anadolu'dan tasvirler ve 
seyahat mektupları”) (1850-1859); Stambul und das moderne 
Türkentum, politische, sociale und biographische Bilder von 
einem Osmanen, (İstanbul ve modern Türklük; Bir 
Osmanlı'nın politik, sosyal ve biyografik çehreleri?) (2 cilt, 
1877 ve 1878). 


Aslen Hindolog olmakla birlikte Türkoloji için de çok önemli 
bir eser ortaya koyan Otto von Böhtlingk 1815'te St. 
Petersburg'ta oOdoğmuş, 1904'te Leipzigte o ölmüştür. 
Böhtlingk'in 1851'de neşrettiği, Altay dillerinin mukayeseli 
gramerciliği bakımından önem arz eden Über die Sprache der 
Jakuten (“Yakutların dili üzerine”) adlı eseri dil bilimi alanında 
“kilometre taşı? olarak görülmektedir. Hatta Böhtlingk denince 
akla ilkin Sanskritçe çalışmaları değil, bu eseri gelmektedir. St. 
Petersburg Akademisi 1892'de onu Türk Dilleri Filolojisinin 
kurucusu olarak adlandırmıştır.” 


Diplomat olan ve 1844'te İstanbul'daki Prusya Elçiliğinde 
tercüman olarak görevlendirilen Georg Friedrich Wilhelm 





. Majer, H. G. “Mordtmann, Andreas David”, Neve Deutsche 
Biographie 18, 1997, s. 92. 

* Kirfel, W. “Böhtligk, Otto Nikolaus von”, Neve Deutsche 
Biographie 2, Berlin, 1955, s. 396-397. 
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Rosen (1820-1891) da ziyade Farsça, Lazca ve Osetçeyle ilgili 
yazılar kaleme almıştır. Bunun yanı sıra Osmanlı tarihine ve 
Türkçe öğrenimine dair eserler de vermiştir.” İki cilt hâlinde 
(1866 ve 1867) basılan Geschichte der Türkei vom Sieg der 
Reform 1826 bis zum Pariser Tractat 1836 (“1826 yenilenme 
zaferinden 1856 Paris sözleşmesine kadar Türkiye tarihi?) ve 
1891'de Leipzig'de basılan Türke bilürmisiniz? Türkischer 
Sprachführer, o bestehend aus kurzgefağter o türkischer 
Grammatik, einer Wörtersammlung und aus de m Leben 
gegriffenen Gesprâchen, zur raschen Erlernung der türkischen 
Sprache (“Türkçe bilir misiniz? Türkçeyi çabuk öğrenmek için 
gündelik hayattan alınan konuşma örnekleri, kısa bir gramer ve 
kelime odağarcığından oluşan dil öğrenme kılavuzu) 
eserlerinden ikisidir. 


Prusya namına diplomatik vazifeyle Türkiye'de bulunan ve 
Türklükle ilgili çalışmalar yapan bir başka isim de Ernst Otto 
Friedrich Hermann Blau'dur (1828-1879). Blau, ilâhiyat, 
felsefe ve şarkiyat tahsili görmüştür. Bosna'da ve Anadolu'nun 
bir çok yerinde bulunmuş, yer adları ve demografik yapı ile 
ilgili araştırmalar yapmıştır. Çalışmalarından bazıları şunlardır: 
Die Stâmme des nordöstlichen Kurdistan (“Kuzeydoğu 
Kürdistan aşiretleri”) (1858), Geographische Notizen zu 
Neschri's o Osmanischer oGeschichte (©“Neşri'nin Osmanlı 
Tarihi'ne dair coğrafi notlar”) (1862), Bevölkerungslisten des 
Ejjalet Trapezunt (“Trabzon eyaletinde yaşayan halklar listesi?) 
(1862), Nachrichten über kurdische Stâmme (Kürt aşiretleri 
hakkında bilgiler) 1863, Bosnisch-türkische Sprachdenkmâler 
(Bosna Türkçesi dil yadigârları”) (1868). Über Volksthum und 





” Pelger, G. “Rosen, Georg Friedrich Wilhelm”, Neve Dewtsche 
Biographie 22, 2005 s. S1. 
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Sprache der Kumanen (“Kuman halkı ve dili hakkında”) 
(1875). 


Sadece Almanya ve Rusya Türkolojisi'nin değil, Türkoloji”'nin 
dünya genelinde en önemli simalarından birisi Friedrich 
Wilhelm Radlofftur (1837-1918) (Rusça ismiyle Vasiliy 
Vasiliyeviç Radlov). Berlin'de dünyaya gelen Radloff, hayatını 
yirmili yaşlarının başından itibaren Rusya'da geçirdi ve St. 
Petersburg'da öldü. İlahiyat, felsefe ve filoloji okudu. Türkçe, 
Moğolca, Mançuca, Çince, İbranice, Arapça, Farsça, Rusça 
öğrendi. Almanya'da bulunduğu yıllardaki hocaları arasında 
yukarıda adı geçen Schott da vardır.34 Hayatı Orta Asya ve 
Sibirya'da muhtelif Türk kavimleri arasında araştırma gezileri 
ile geçmiştir, dense yeridir. Son derece velut bir bilim adamıdır, 
Türkoloji?'ye dair sayısız eser bırakmıştır. Orhon Kitabeleri'ni 
deşifre etmek üzere çalışmış fakat bu başarıyla adını tarihe 
yazdıran kişi Vilhelm Thomsen (1842-1927) olmuştur. Temir, 
Radloffun hayatını, ilmi kişiliğini ve bütün eserlerini tanıttığı 
bir kitap kaleme almıştır.35 Eserlerinden bazıları şunlardır: 
Proben der Volkslitteratur der türkischen Stömme Süd-Sibiriens 
(Güney Sibiryalı Türk kavimlerine ait halk edebiyatı 
örnekleri?) (10 cilt, 1866-1904), Vergleichende Grammatik der 
nördlichen Türksprachen. Teil 1: Phonetik (“Kuzey Türk 
dillerinin mukayeseli grameri. 1. Bölüm; Fonetik”) (1882-1883), 
Zur Sprache der Komanen (“Kumanların dinine dair”) (1884- 
1885), Versuch eines Wörterbuches der Turkdialecte, (“Bir 
Türk lehçeleri sözlüğü denemesi”) (4 cilt, 1888-1905), Die 
alttürkischen Inschriften der Mongolei (“Moğolistan'ın Eski 





” Hantzsch, V. “Blau, Otto”, Allgemeine Deutsche Biographie 47, 
1903, s. 12-14. 

“Laut, J. P. “Radloff, Friedrich Wilhelm”, Newe Deutsche Biographie 
21, Berlin 2003, s. 96. 

> Temir, A. Türkoloji Tarihinde Wilhelm Radloff Devri, Ankara, 1991. 
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Türkçe kitabeleri”) (1894, 1899), Ethnographische Übersicht 
der Türkstömme Sibiriens und der Mongolei (“Sibirya ve 
Moğolistan'ın Türk kabilelerine etnografik olarak genel bakış”) 
(1883), ws Sibirien (“Sibirya'dan”) (1884), Das 
Schamanentum und sein Kultus (“Şamanlık ve kültü”) (1885), 
Die jakutische Sprache in ihrem Verhâltnisse zu den 
Türksprachen (“Türk dilleriyle ilişkisi çerçevesinde Yakut dili?) 
(1908), Das Kudatku Bilik des Jusuf Chass-Hadschib (Yüsuf 
Hâss Hâcib'in “Kutadgu Bilig/'i) (1910). 


































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Friedrich Wilhelm Radloff (1837-1918) 


Martin Hartmann (1851-1918) Fleischer'in talebelerindendir. 
İslam araştırmaları ve Arap dili uzmanıdır. 1912'de Deutsche 
Gesellschafi für Islamkunde'yi (“Alman İslam araştırmaları 
cemiyeti”) kurmuştur. Bu cemiyet 1955'e kadar Die Welt des 
Islam (“İslam dünyası”) adlı dergiyi çıkarmıştır. 36 1902'de 





— Fück, J. W. “Hartmann, Martin”, Neve Deutsche Biographie 7, 
1966, s. 745. 
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neşrettiği Caghataisches — Die Grammatik Ussi Lisâni Turki 
des Mehmed Sadig (“Çağataycaya dair — Mehmed Sadık'ın Uss- 
i Lisân-ı Turki adlı grameri”), 1910'da neşrettiği Unpolitische 
Briefe aus der Türkei (“Türkiye'den siyaset dışı mektuplar”) ile 
1919”da neşrettiği Dichter der neuen Türkei (“Yeni Türkiye'nin 
şairleri”) Türkoloji ile alakalı çalışmalarından bazılarıdır. 


Adreas David Mordtmann'ın görevi münasebetiyle bulunduğu 
İstanbul'da dünyaya gelen oğlu Johannes (Heinrich 
Mordtmann (1852-1932) da ilmi hayatını Türkoloji'ye 
hasretmiştir. Yukarıda bahsi geçen Fleischer?'den dersler almış, 
tahsil maksadıyla Bonn, Leipzig ve Berlin üniversitelerinde 
bulunmuştur. İstanbul'da başkonsolos olarak görev yapmış, 
Darülfünun'da dersler vermiştir. Osmanlı dili, tarihi ve 
edebiyatı üzerine yaptığı çalışmalarla bilinmektedir. Saha 
üzerindeki ilmi yetkinliği sebebiyle Osmanlı araştırmalarının 
kurucularından biri olarak görülmektedir. Süheyl ü Nevbehâr 
araştırma konularından biridir.” 


Fritz Hommel (1854-1936) Sami dilleri okumuş ve daha çok 
Ön Asya tarihi üzerine çalışmıştır. 1915'te kaleme aldığı ve 
Türkolojiyi ilgilendirebilecek çalışması Zweihundert sumero- 
türkische Wortvergleichungen als Grundlage zu einem neuen 
Kapitel der Sprachwissenschafi (“Dil biliminde yeni bir konu 
başlığına temel oluşturmak üzere Sümerce-Türkçe iki yüz 
kelimenin mukayesesi?) el yazısı olarak bulunmaktadır. 


Karl Foy (1856-1907) İstanbul'da bulunmuş Türkçe ve 
Amavutça öğrenmiştir. Bir süre Arnavutluk'ta da yaşamıştır. 





v Majer, H. G. “Mordtmann, Johann Heinrich”, Newe Deutsche 
Biographie 18, 1997, s. 93. 
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1890'dan itibaren Berlin'de Türkçe okutmanlığı yapmıştır. 
Çeviri yazı metinleri üzerine çalışan ilk Alman Türkolog”dur. 
Die âltesten Osmanischen Transcriptionstexte in Gothischen 
Lettern 1-1 (Gotik harflerle yazılmış en eski Osmanlı çeviri 
yazı metinleri”) (1901 ve 1902) ve Der Purismus bei den 
Osmanen (“Osmanlılarda |dilde| saflaşma”) (1898) dışında 
Köktürkçe ve Osmanlı Türkçesinde ünlüler, Osmanlı Türkçesi 
sentaksı, Karayca, Eski Uygurca, Azerbaycan ve Anadolu 
Türkçesi gibi konuları inceleyen birçok önemli çalışması 
mevcuttur. 


1860-1930 yılları arasında yaşamış olan Albert von Le Cog, 
Eski Uygurca sahasında yaptığı çalışmaları ile bilinmektedir. 
Le Cog 1904-1905 ile 1913-1914 yıllarındaki Turfan 
araştırmalarına bizzat başkanlık ederek katılmış, daha sonra 
elde edilen malzemeyi değerlendirmiştir. Yine Uygurca 
araştırmalarında öne çıkan bir isim 1863-1930 yılları arasında 
yaşamış olan Friedrich Wilhelm Karl Müller'dir.” 


Martin Hartmann'ın talebelerinden olan Georg Kampffmeyer 
(1864-1936), onunla birlikte 1912'de Dewtsche Geselischaft für 
Islamkunde'yi (“Alman İslami Bilimler Cemiyeti”) kurdu. 
1916'da Vereinigung von Freunden der türkischen Literatur'un 
(Türk edebiyatı dostları birliği”) kurucusu oldu. 1930'da bu 
birliğin zengin kütüphanesini, İstanbul?da henüz kurulmuş olan 
Alman Arkeoloji Enstitüsü şubesine devretti.” 





“ Gül, B. “Almanya'da Türkoloji Çalışmaları”, Türkbilig 11, 2006, s. 
64. 

” Gül, B. “Almanya'da Türkoloji Çalışmaları”, Türkbilig 11, 2006, s. 
65-67. 

* Jâschke, G. “Kampffmeyer, Georg”, Neve Deutsche Biographie, 11, 
1977, s. 430. 
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Josef Marguart (Markwart) (1864-1930) ilahiyat, tarih, 
klasik filoloji ve şarkiyat okudu. 1898'de yazdığı, Thomsen'e 
eleştirilerinin bulunduğu Die Chronologie der alttürkishen 
Inschriften (“Eski Türkçe kitabelerin tarihlenmesi?) ve 1914'te 
yazdığı Über das Volkstum der Komanen (“Kuman halkına 
dair”) eserleri Türkoloji ile ilgili çalışmalarıdır. Daha ziyade 
Kafkasya milletleri ve dilleri üzerine eser vermiştir.” 


Bir başka görüşe göre Almanya'da Türkoloji'nin kurucusu 
Georg Jacob'dur (1862-1937).” Jacob, ilahiyat, etnoloji, şark 
dilleri ve edebiyatları okumuştur, meşhur şarkiyatçılardan 
Theodor Nöldeke (1836-1930) ve Heinrch Leberecht 
Fleischer'in talebelerindendir. Türkische Bibliothek'i (“Türk 
kütüphanesi?) kurmuştur. Folklor, Anadolu kültürü, Bektaşilik, 
halk dili ve edebiyatı üzerine yaptığı çalışmalarla 
bilinmektedir. * Türkolojik eserleri arasında Das fürkische 
Schattentheater (“Türk gölge oyunu?) (1900), Sultan Solimans 
des Groğen Divan (“Büyük Sultan Süleyman'ın divanı?) (1903), 
Vortrâge o Türkischer o Meddâhs (Türk omeddahlarının 
sunumları”) (1904), Xoros kardasch (“Horoz kardeş”) (1906), 
Beitrâge zur Kenninis des Derwischordens der Bektaschis 
(Bektaşi Tarikati'ni tanımak için yazılar”) (1908), Die 
Bektaschijje in ihrem Verhâltnis zu Verwandten Erscheinungen 
(Yakın mesleklerle ilişkisi çerçevesinde Bektaşilik?) (1909), 
Hilfsbuch für Vorlesungen über das Osmanisch-Türkische 
(Osmanlı Türkçesi dersleri için yardımcı kitap?) (1911, 1916), 
Geschichte des Schattentheaters im Morgen- und Abendland 





Schmitt, R. “Markwart, Josef”, Neve Deutsche Biographie 16, 1990, 
S. 227. 

* Herzog, C. “Almanca Konuşulan Ülkelerde Türkiyat ve Şarkiyat 
Çalışmalarının Gelişimi Üzerine Notlar”, Türkiye Araştırmaları 
Literatür Dergisi 8/13, 2010, s. 89. 

* Kreiser, K. “Georg, Jacob”, DİA 23, 2001, s. 567-568. 
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(Şark'ta ve Garp'ta gölge oyununun tarihi?) (1925) 
zikredilebilir. 





Georg Jacob (1862-1937) 


August Fischer (1865-1949) şark dilleri filolojisi, felsefe ve 
tarih okudu. Die Vokalharmonie der Endungen an den 
Fremdwörtern odes Türkischen (oO((Türkçenin o yabancı 
kelimelerinde ek ünlülerinin uyumu?) (1920) gibi makaleleri 
olmakla birlikte daha ziyade Arap dili uzmanıdır. Dönemin 
Türk edebiyatçılarından Almancaya tercümeler yapmıştır. 
Aşağıda bahsi geçecek olan Ahmed Muhyiddin ile birlikte 
Türkçenin öğretimine dair ortak çalışmaları vardır. * 


Şarkiyatçı filolog, gazeteci ve öğretmen olan Friedrich 
Schrader (1865-1922) bu çalışmada adı geçen simaların en 
ilginçlerinden (o birisidir. . Schrader o1891-1918 arasında 





Gi Fück, J. W. “Fischer, August”, Newe Deutsche Biographie 5, 1961, 
s. 180. 
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İstanbul'da bulundu, 1891-1907 arasında Robert Koleji de dâhil 
olmak üzere bazı okullarda öğretmenlik yaptı. Tevfik Fikret, 
Ziya Gökalp gibi isimlerle tanışmaktaydı. 
Jöntürkleri/İttihatçıları destekledi. Hatta bu sebeple 1908'de, 
ihtilal öncesinde Giresun'dan İstanbul'a döndü. 1917'de 
neşrettiği oeseri Konstantinopel in Vergangenheit und 
Gegenwart (“Geçmişte ve günümüzde İstanbul”), 2015'te 
Kerem Çalışkan tarafından Türkçeye aktarıldı. 1908-1917 
arasında İstanbul?da Almanca ve Fransızca olarak çıkan günlük 
gazete Osmanischer Lloyd'un kurucularındandır. Bu gazetede 
düzenli olarak köşe yazıları yazmıştır. Ahmed Hikmet, Aka 
Gündüz, Hâlid Ziyâ ve Hâlide Edib'den Almancaya tercümeleri 
vardır. 





Friedrich Schrader (1865-1922) 


Sami dilleri ve Arap edebiyatının meşhur alimi Carl 
Brockelmann (1868-1956), Farsçaya ve Türkçeye dair eserler 
de kaleme almıştır. 1917 de basılan “4//'s Oişşa'i Jüsuf. Der 
âlteste Vorlâufer der Osmanischen Literatur (“Ali'nin Kıssa-i 
Yüsufu. Osmanlı Edebiyatı'nın en eski öncüsü”), 1954'te çıkan 
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Osttürkische Grammatik der islamischen Literatur-Sprachen 
Mittelasiens, (“Orta Asya İslami edebi dillerine ait Doğu 
Türkçesi grameri?) ile Kâşgarlı Mahmut'un Divân'ı üzerine 
yazıları Türkoloji ile ilgili çalışmalarındandır.” Zeitschrift der 
deutschen morgenlândischen Gesellschafi'ta (“Alman Şarkiyat 
Cemiyeti Mecmuası?) kullanılan ve 1936 Dünya Şarkiyatçılar 
Kongresinde norm olarak kabul edilen Latin harfli 
transkripsiyon Ooyazısı, oOHans Wehr (1909-1981) ile 
Brockelmann'ın ortak çalışmasıdır. 





Carl Brockelmann (1868-1956) 


Johann Wilhelm Max Julius (Willi) Bang-Kaup (1869-1934) 
Türkoloji ve Anglistik sahalarında faaliyet göstermiş, Türkoloji 
araştırmalarında daha ziyade Eski Türkçe dönemine yönelmiştir. 
Çalışmaları (o arasında (o Monographien zur o türkischen 
Sprachgeschichte (“Türk dili tarihine dair monografiler?) (1918), 





> Yüce, N. “Brockelmann, Carl“, DİA 6, 1992, s. 335-336. 
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Vom oKöktürkischen zum Osmanischen ((Köktürkçeden 
Osmanlıcaya?) (1919) ve talebeleri A. von Gabain ve R. 
Rahmeti Arat ile birlikte hazırladığı Türkische Turfantexte I-VI 
(Türkçe Turfan metinleri”) (1929-1934) bulunmaktadır. * 
İçlerinde Türklerin de bulunduğu birçok meşhur Türkolog'un 
hocası olmuştur: Jakub Schinkewitsch (Szynkiewicz) (1884- 
1966), Martti Râsânen (1893-1976), Reşid Rahmeti Arat (1900- 
1964), Annemarie von Gabain (1901-1993), Ananiasz 
Zajaczkowski (1903-1970), Tahsin Banguoğlu (1904-1989), 
Saadet Çağatay (1907-1989), Gunnar Jarring (1907-2002), Karl 
Heinrich Menges (1908-1999) ve Sadettin Buluç (1913-1984).” 





Johann Wilhelm (Willi) Bang-Kaup (1869-1934) 


Wilhelm Friedrich Carl Giese (1870-1944) ilahiyat ve 
şarkiyat okudu. Georg Jacob ve Theodor Nöldeke'nin 
talebesidir; ilkinin teşvikiyle ana ilgi alanı olan Türkçeye 
yöneldi. 1899-1905 arasında İstanbul'da Alman Lisesinde 
başöğretmen olarak çalıştı. Konya'nınki başta olmak üzere 
Anadolu ağızlarına ilgi duydu ve bu hususta araştırmalar yaptı: 





* Gabain, A. von. “Bang-Kaup, Johann Wilhelm Max Julius”, Neye 
Deutsche Biographie 1, 1953, s. 576. 

* Herzog, C. “Almanca Konuşulan Ülkelerde Türkiyat ve Şarkiyat 
Çalışmalarının Gelişimi Üzerine Notlar”, Türkiye Araştırmaları 
Literatür Dergisi 8/13, 2010, s. 99. 
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Materialien zur Kenninis des anatolischen Türkisch, 
Erzâhlungen und Lieder aus dem Vilayet Donyah (“Anadolu 
Türkçesini tanımak için malzemeler, Konya Vilayeti'nden 
hikâye ve türküler”) (1907). Dünya Edebiyatı'nın Masalları 
serisinden çıkan Türkische Mârchen (“Türk Masalları”) (1925) 
tanınmış eserlerindendir. İstanbul'da bulunduğu dönemde 
Türkçe makaleler de neşretmiştir: Türk elsine ve tarihine dair 
bazı yeni Alman neşriyatı (1916). Fakat özellikle erken Osmanlı 
tarihi araştırmaları ile dikkat çekmektedir. 1929 yılında tenkitli 
metin nmeşrini yaptığı Die altosmanische Chronik des 
“A$igpasazâde (“Aşıkpaşazade'ye ait eski Osmanlı tarihi”) bu 
alandaki en meşhur eseridir. * 


Theodor Menzel (1878-1939) Georg Jacob'un 
talebelerindendir. 1905'te tamamladığı doktora tezinin ismi 
Mehmed Tevfig: ein Jahr in Konstantinopel'dir (“Mehmed 
Tevfik: İstanbul'da bir yıl”). Jacob'un 1914-1929 arasında 
neşrettiği, Türk edebiyatından tercümelerin yapıldığı Türkische 
Bibliotihek (“Türk kütüphanesi”) serisinde çalıştı. Alfabe 
devrimi konusunda görüşleri alınmak üzere 1925'te Mustafa 
Kemal Paşa tarafından Türkiye'ye davet edildi. Zira Latin 
harflerine geçişi hararetli bir şekilde savunmaktaydı. Türk 
folkloruna teveccüh gösterdi, İstanbul'daki sosyal hayata dair 
birçok eser kaleme aldı. Eserlerinden bazıları şunlardır: Ein 
Jahr in Konstantinopel erster Monat: Tandyr baschy 
(İstanbul'da bir yıl, birinci ay: Tandır başı”) (1905), Ein Jahr 
in Konstantinopel, zweiter Monat: Helva Sohbeti (“İstanbul'da 
bir yıl, ikinci ay: Helva sohbeti?) (1905-1906), Ein Jahr in 
Konstantinopel, dritter Monat: Kjatxane (“İstanbul'da bir yıl, 
üçüncü ay: Kağıthane”) (1906), Ein Jahr in Konstantinopel, 
vierter Monat: Die Ramazan-Nâchte (“İstanbul'da bir yıl, 





* Jâschke, G. “Giese, Friedrich”, Newe Deutsche Biographie 6, 1964, 
S. 337. 
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dördüncü ay: Ramazan geceleri") (1906), Ein Jahr in 
Konstantinopel fünfter Monat: Die Schenke oder die 
Gewohnheitstrinker von Konstantinopel (İstanbul'da bir yıl, 
beşinci ay: Meyhane ya da İstanbul ayyaşları') (1909), 
Türkische Mârchen I. Billur Köschk (“Türk Masalları 1. Billur 
köşk”) (1923), Türkische Mârchen 1. Der Zauberspiegel (“Türk 
Masalları II. Sihirli ayna”) (1924). 


Karl Süssheim (SüRheim) (1878-1947) Türkçe, Arapça ve 
Farsça öğrendiği şarkiyat tahsilinden sonra 1902'de doktorasını 
tamamlayarak 1908'e kadar kalacağı İstanbul'a geldi. Burada 
Şemseddin Sami, Ahmed Midhat, İbrahim Temo, Abdullah 
Cevdet, İsmail Habip Sevük gibi edebi şahsiyetlerle ve 
ittihatçılarla ilişki kurdu. İstanbul'da öldü; kabri Ortaköy 
Musevi mezarlığındadır. Öğrencileri arasında Franz Babinger, 
H. Joachim Kissling, Karl Heinrich Menges, Bertold Spuler 
gibi meşhur şarkiyatçılar vardır. Süssheim daha çok Selçuklu 
tarihi üzerine çalışmalar yapmıştır. İstanbul?da bulunduğu süre 
içerisinde İslam Ansiklopedisi'nin telif ve redaksiyon heyetinde 
bulunmuş, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesinde dersler 
vermiş, Türk halk edebiyatı ve Türk müziğiyle ilgilenmiştir.” 


Daha ziyade Sami dilleri uzmanı ve İslam araştırmacısı olan 
Richard Hartmann (1881-1965), siyaset ve kültür tarihi 
konularına meyletmiştir. İki defa Türkiye'ye gelmiş ve seyahat 
intibalarını 1928'de kitaplaştırmıştır: /m newen Anatolien - 
Reisecindrücke (“Yeni Anadolu'da — Seyahat intibaları”). 
Bunun dışında Die arabische Frage und das Türkische Reich 
(Arap meselesi ve Türk devleti) (1918), Die Welt des Islam 
einst und heute (“Bir zamanlar ve bugün İslam dünyası) (1927), 





* Özgüdenli, O. G. “Süssheim, Karl”, DZ4 Ek-2, 2016, s. 545-546. 
Özgen, Y., Balcı, M. “Sıradışı bir şarkiyatçı “Prof. Dr. Karl 
Süssheim””, Türk Yurdu 30/273, Temmuz 2010. 
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Die Krisis des Islam (“İslam'ın buhranı) (Leipzig 1928), Islam 
und Nationalismus (İslam ve milliyetçilik”) (1948) gibi 
çalışmaları vardır. 


Gotthold (Eljakim) Weil (1882-1960) üniversite tahsilini 
Berlin'de gördü; burada Türkoloji Bölümünde 1914'ten itibaren 
dersler verdi. 1935'ten sonra Kudüs'e göçerek çalışmalarına 
orada devam etti. Türkoloji sahasında yaptığı dikkat çeken 
çalışmalar şunlardır: Grammatik der osmanisch-türkischen 
Sprache (“Osmanlı Türkçesinin grameri?) (1917), Tatarische 
Texte nach den in der Lautabteilung der Staatsbibliothek 
befindlichen oOriginalplatten (“Devlet kütüphanesinin ses 
kayıtları bölümünde bulunan orijinal plâklara göre Tatar 
metinleri?) (1930). 


Oskar Rescher (Osman Reşer) (1883-1972) şark dilleri okudu. 
Daha ziyade İslam öncesi Arap şiiri ve Osmanlı araştırmaları 
sahalarına odaklandı. 1937'de Türk vatandaşlığına geçti, 
Müslüman oldu. İstanbul'da öldü. Türkçeden Almancaya 
tercümeleri vardır. Latifi's Tezkere. Türkische 
Dichterbiographien Teil 1. Übersizung ('Latifi'nin tezkiresi. 
Türk şairlerinin biyografileri, 1. bölüm, tercüme) (1950) 
tercümelerine örnek olarak verilebilir. * 


Rudolf Tschudi (1884-1960) Glarus (İsviçre) doğumudur. 
Hamburg'da Koloniyal Enstitüde çalışmıştır. o Türkische 
Bibliothek serisini ve Der Islam dergisini neşreden ekiptendir. 
Çalışma alanlarını daha çok Osmanlı tarihi, kültür ve din 
konuları oluşturur. Eserlerinden bazıları şunlardır: o Das 
Âsafnâme des Lutfi Pascha (Lutfi Paşa'nın Asafnamesi”) 
(1910), Das Chalifae (Halifelik?) (1926), Vom alten 
osmanischen Reich (“Eski Osmanlı Devleti'nden?) (1930), Die 





” Şensoy, S. “Reşer, Osman”, DİA 35, 2008, s. 10-11. 
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osmanische Geschichte bis zum Ausgang des 17. Jahrhunderts 
(17. yüzyılın sonuna kadar Osmanlı tarihi”) (1941), Die 
Bekehrung des Kaighusuz (“Kaygusuz'un ihtidası?) (1952), Das 
osmanische Reich (Osmanlı Devleti”) (1953), Bektaschi 
(Bektaşi?) (1954). 


Gotthelf Begstrâsser (1886-1936) daha ziyade Sami dilleri 
üzerine çalışmış olan bir şarkiyatçıdır. 1915-18 arasında 
İstanbul?da bulunmuş, Darülfünun'da dersler vermiştir. Bu süre 
içerisinde kaleme aldığı Zur Phonetik des Türkischen nach 
gebildeter Konstantinopler Aussprache (“İstanbul aydının 
telaffuzuna göre Türkçenin fonetiği') (1918) ses kaydı 
yapılarak hazırlanmış kıymetli bir araştırmadır.” 


Franz Gustav Taeschner (1888-1867) şark dilleri ve kültürleri 
tahsili gördü. Araştırma alanları daha ziyade Osmanlı tarihi ile 
Türk dili, edebiyatı ve kültüründen oluşmaktadır. Eserlerinden 
bazıları şöyledir: Das anatolische Wegenetz nach osmanischen 
Ouellen (Osmanlı kaynaklarına göre Anadolu yol ağı”) (1. cilt 
1924 - 2. cilt 1926), 4/6-Stambuler Hof- und Volksleben. Ein 
türkisches Miniaturenalbum aus dem 17. Jahrhundert (“Eski 
İstanbul'da saraylı ve halk hayatı. 17. yüzyıla ait bir Türk 
minyatür albümü”) (1925), Gihânnumâ: Die altosmanische 
Chronik des Mevlânâ Mehemmed Neschri 1-1 (“Cihannüma: 
Mevlana Mehemmed Neşri'nin tarihi”) (1. cilt 1951, 2. cilt 
1955). Doktora çalışmamız için dil malzemesini derlemek üzere 





* Alkan. N. “Tschudi, Rudolf”, DİA 47, 2012, s. 316. 

> Şenlik, A. Ş. “Bergstrâsser'in 1918'deki tesbitleri ışığında son 
yüzyılda İstanbul ağzındaki bazı fonetik değişmeler hakkında” X77. 
Uluslararası Dil, Yazın ve Deyişbilim Sempozyumu, Cilt 2, 2012, s. 
666-670. 
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ana kaynak olarak kullanmış olduğumuz bu neşir, sadece bir 
giriş ve tıpkıbasımdan ibarettir.” 





Franz Gustav Taeschner (1888-1867) 


Franz Babinger (1891-1967) Hindoloji tahsili görmüş, Cihan 
Harbi'nde edindiği şahsi tecrübeleri ve bazı intibaları sebebiyle 
İslam araştırmaları sahasına teveccüh göstermiştir. Özellikle 
Osmanlı tarihi sahasındaki araştırmalarıyla tanınmış, sayısız 
çalışmaya imza atmıştır. Eserleri arasında Mehmed der 
Eroberer und seine Zeit, Weltenstürmer einer Zeitenwende 
(Fatih Sultan Mehmed ve zamanı. Çağ dönemecinde bir cihan 
akıncısı”) (1953), Stambuler Buchwesen im 18. Jahrhundert 
(18. yüzyılda İstanbul kitapçılığı”) (1919), Sehejch Bedreddin 
(Şeyh Bedreddin”) (1921), Die Frühosmanischen Jahrbücher 
des Urudsch o (Oruç'un Ooerken ÂoOOsmanlı o dönemi 
vakayinameleri?) (1925), Ewlija Tschelebi's Reisewege in 





* Reindi-Kiel, H. “Taeschner, Franz”, DİA 39, 2010, s. 368-369. 
Şenlik, A. Ş. Zur Saizknüpfung im Altosmanischen unter besonderer 
Berücksichtigung der interpropositionalen Kausalitât, (Dissertation) 
Mainz, 2006. 


44 


Ana Hatlarıyla Almanya Türkolojisi Ahmet Şefik Şenlik 





Kleinasien, (Evliya Çelebi'nin Anadolu'daki seyahat yolları”) 
(1939) sayılabilir. Bir el kitabı mahiyetini almış olan Die 
Geschichtsschreiber der Osmanen und ihre Werke (“Osmanlı 
tarih yazarları ve eserleri”) (1917) 1982'de Türkçeye tercüme 
edilmiştir. * 





Franz Babinger (1891-1967) 


Bu dönemde Almanya'da ilk defa bir Türk'ün doktora 
çalışması yaptığına şahit oluyoruz. Bu isim, hazin bir hayat 
hikayesine sahip olan ve genç yaşta vefat eden Ahmed 
Muhieddin'dir (Muhyiddin| (1892-1923). Almanya'da iken 
yukarıda adı geçen August Fischer ile bazı ortak çalışmalar da 
yapan Ahmed Muhyiddin'in doktora çalışmasının ismi Die 
Kulturbewegungen im modernen Türkentum'dur (“Muasır 





” Kisslling, H. I. “Babinger, Franz”, Biographisches Lexikon zur 
Geschichte Südeuropas 1, 1974, s. 117. 

> Mertoğlu, S. “Modem Türk Düşüncesi Üzerine Erken Bir 
Değerlendirme: Ahmed Muhiddin (1892-1923)” Divân İlmi 
Araştırmalar 14, 2003 s. 85-118. 

Stein, H. “Ahmed Muhiddin (1892-1923) Leipzig'de Bir Türk 
Bilimadamı”, terc. Sezer, G. Ö., Tarih ve Toplum 114, Haziran 1993, 
s. 36-38. 
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Türklükte kültür hareketleri”). Bunun dışında başka Almanca 
eserler de kaleme almıştır: Türkische Schönschreibhefte 
(Türkçe güzel yazı defterleri”) (1916), o Türkischer 
Sprachführer (“Türkçe dil kılavuzu?) (1918). 


Hellmut Ritter (1892-1971) şarkiyat, klasik filoloji ve ilahiyat 
tahsili gördü. 1. Cihan Harbi esnasında asker olarak Türkiye 
topraklarında bulundu (İstanbul ve Irak). 1926'da İstanbul'a 
geldi. Burada Alman Şarkiyat Enstitüsünün bir şubesinin 
açılmasına önayak oldu, kendisi de ilk müdür olarak atandı. 
Türkiye'de Doğu Dilleri Bölümünün üniversitelerde modem bir 
disiplin olarak okutulmasının temellerini atmıştır. Daha ziyade 
Fars edebiyatı, Celaleddin Rumi ve Mevlevilik üzerine 
çalışmıştır. Karagöz, Türkische Schattenspiele (“Karagöz, Türk 
gölge oyunları”) tercümesini üç bölüm hâlinde neşretmiştir 
(1924, 1941 ve 1953). 





— 


Hellmut Ritter (1892-1971) 


Gotthard Jâschke (1894-1983) şarkiyatçı ve Türkolog'dur. 
1917-1983 arasında birkaç istisna hariç hepsi Türkiye ve 
Türklerle ilgili olan ve tamamı yaklaşık 4000 sayfa tutan 400 
kitap ve makale neşretmiştir. Özellikle Türkiye'nin 1908-1960 





“ Taşçı, Ö. “Ritter, Hellmut”, DİA 35, 2008, s. 133-134. 
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arasındaki dönemi ile alakadar olmuş, modem Türkiye'nin 
kuruluşu ve gelişmesiyle ilgili yazılar kaleme almıştır. 
Yazılarından bazıları: Die Entwicklung des osmanischen 
Verfassungsstaates von den Anfângen bis zur Gegenwart 
(Başlangıcından günümüze kadar anayasaya dayalı Osmanlı 
devletinin gelişimi?) (1917), 1927-1965 arasında birçok bölüm 
hâlinde neşredilen ve Türkiye'nin 1918-1961 arasındaki 
ahvalinden bahseden Die Türkei seitf dem Weltkriege — 
Geschichtskalender (“Cihan Harbi'nden beri Türkiye — Tarih 
takvimi”), oOKommunismus und Islam im türkischen 
Befreiungskriege (“Türk Kurtuluş Savaşı'nda komünizm ve 
İslam?) (1938), Der Turanismus der Jungtürken — Zur 
osmanischen Aussenpolitik im Weltkriege (“Turancılık ve 
Jöntürkler — Cihan Harbi'nde Osmanlı dış politikasına dair”) 
(1941), Der Turanismus und die kemalistische Türkei 
(Turancılık ve Kemalist Türkiye?) (1944), Zur Ziya Gökalp- 
Biographie (“Ziya Gökalp biyografisine dair”) (1950-1955), Die 
Frauenfrage in der Türkei (“Türkiye'de kadın meselesi? ) (1959), 
Mustafa Kemal und England in Never Sicht (Yeni bakış 
açılarına göre Mustafa Kemal ve İngiltere”) (1975). 


Türkçeyi kendi kendine öğrenen Friedrich August Helmuth 
Scheel (o (1895-1967), (o kazandığı o Türkçe (o tercümanlığı 
imtihanından sonra 1916'da asker olarak Osmanlı topraklarına 
gönderildi. Savaş sonrasında ülkesine geri döndü ve Berlin'de 
şark dilleri, tarih ve müzik tahsili gördü. 1939'da Dewische 
Morgenlândische Gesellschafi'n (“Alman Şark Cemiyeti”) 
müdürü oldu, 1939-1952 arasında da cemiyetin çıkardığı 
derginin (ZDMG) editörlüğünü yaptı. 1949'da Mainz'da tesis 
edilen Akademie der Wissenschaften und der Literatur'un 





” Kreiser, K. “Gotthard Jâschke (1894-1983): Von der Islamkunde 
zur Auslandswissenschaft”, Die Welt des Islams 38/3, Leiden, 1998, s. 
406—423. 
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(Bilim ve Edebiyat Akademisi”) kurucularındandır. Ayrıca 
Philologiae oTurcicae Fundamenta'nın yayın kurulunda 
bulunmuştur. Eserleri arasında Die Schreiben der türkischen 
Sultane an die preuBischen Könige in der Zeit von 1721 bis 
1774 und die ersten preuBischen Kapitulationen vom Jahre 
1761 (“1721-1774 arasında Türk sultanlarının Prusya krallarına 
mektupları ve 1761'deki ilk Prusya kapitülasyonları?) (1928), 
Preussens Diplomatie in der Türkei 1721-1774 (“Prusya'nın 
1721-1774 arası Türkiye diplomasisi?) (1931), Die Sendung des 
polnischen Gesandten von Stadnicki an die Pforte (1733—1737) 
(Polonyalı elçi von Stadnicki'nin saraya gönderilmesi (1733- 
1737)) (1932) zikredilebilir.58 


Walther Björkman (1896-1996) Alman ve İsveçli bir 
ebeveynin çocuğudur. 1920'de tamamladığı doktora çalışması, 
Ofen zur Türkenzeit vornehmlich nach türkischen Ouellen 
(Öncelikli olarak Türk kaynaklarına göre Türkler zamanında 
Budapeşte?) adını taşır. Philologiae Turcicae Fundamenta'daki 
(1964) Die Altosmanische Literatur (“Eski Osmanlı edebiyatı”) 
ve Die klassisch-osmanische Literatur (“Klasik Osmanlı 
edebiyatı”) bölümleri Björkmann tarafından yazılmıştır. 


Eski Türkçe denince akla gelen ilk isimlerden olan Annemarie 
von Gabain (1901-1993), Sinoloji ve Türkoloji okudu. Bang- 
Kaup'un talebelerindendir. Turfan metinleri üzerine önemli 
araştırmaları vardır. 1935-1937 arasında Sinoloji Kürsüsü'nün 
teşkil edilmesi maksadına binaen Ankara'da bulunmuştur. 
Mehmet Akalın tarafından Türkçeye tercüme edilmiş olan ve 
birçok üniversitede ders kitabı olarak okutulan A/##ürkische 
Grammatik (Eski Türkçenin grameri”) (1941) ile Özbekische 
Grammatik o (Özbekçenin (o grameri”) (o (1945) o meşhur 





> Müller, W. W. “Scheel, Friedrich August Helmuth”, Neve Deutsche 
Biographie 22, 2005, s. 604. 
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kitaplarındandır. Philologiae Turcicae Fundamenta'nın birinci 
cildindeki (1959) “Das alttürkische” (“Eski Türkçe?) ve “Die 
Sprache des Codex Cumanicus” (Codex Cumanicus'un dili”) 
ile ikinci cildindeki (1964) “Alftürkische Schreibkultur und 
Druckerei” (“Eski Türk yazı kültürü ve matbaa”), “Die 
altürkische Literatur” (Eski Türk edebiyatı”) ve “Die 
komanische Literatur” (“Kuman edebiyatı”) bölümleri von 
Gabain tarafından yazılmıştır.” 





Annemarie von Gabain (1901-1993) 


Otto Spies (1901-1981) Sami dilleri, İslam filolojisi ve hukuk 
tahsili gördü. Türkçesini geliştirmek maksadıyla 1929-1930 
arasında Türkiye'de bulundu. Türkolojiyi ilgilendirecek eserleri 
daha çok Türkçe öğretimi için hazırlanmış kitaplardır. Bunun 
dışında halk edebiyatına ve folklora dair çalışmaları da 
mevcuttur:* Esman und Zejdschan. Ein türkischer Volksroman 
aus Kleinasien (Asuman ile Zeycan. Anadolu'dan bir Türk 
halk hikâyesi”) (doktora tezi, 1925), Türkische Erzâhler der 
Gegenwart (“Muasır Türk hikayecileri”) (1927), Türkische 





> Eren, H. “Gabain, Annemarie von”, DİA 13, 1996, s. 267. 
“ Uçar, E. “Spies, Otto”, DİA 37, 2009, s. 417. 
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Volksbücher (“Türk halk kitapları”) (1929) Türkische 
Chrestomathie, aus moderner Literatur (Modem Türk 
edebiyatından Oonesir oantolojisi”) (o (1957), Oo Türkisches 





Puppentheater, versuch einer Geschichte des Puppentheaters 
im Morgenland (“Türk kukla oyunu, Doğu'da kukla oyununun 
tarihine dair bir deneme”) (1959), Türkischer Sprachführer, 
Grammatik, Gesprâche, Redensarten (“Türkçe dil kılavuzu, 
gramer, konusma metinleri, deyimler?) (1966), Türkische 
Müârchen (“Türk masalları?) (1967), Türkisch Lehrbuch für 
Anfânger (“Yeni başlayanlar için Türkçe öğretim kitabı) 
(Belma Emircan ile birlikte 1981). 


Karl Steuerwald (1905-1989) Alman, İngiliz ve Latin filolojisi 
okudu. Doktora çalışması İngilizce üzerinedir. 1930'da 
Türkiye'ye geldi; önce Alman Lisesinde, sonra Gazi Eğitim 
Enstitüsünde Alman dili ve edebiyatı hocalığı yaptı. Daha çok 
iki ciltlik Türkçe-Almanca (1972) ve Almanca-Türkçe (1974) 
sözlüğüyle bilinmektedir. Bunun dışında Untersuchungen zur 
türkischen Sprache der Gegenwart (“Güncel Türk diline dair 
incelemeler?) başlıklı bir serisi vardır. Bunlardan birincisi Die 
Türkische Sprachpolitik seit 1928 (“1928'den beri Türk dil 
politikası”) (1963), ikincisi Or#hographie und Lautung des 
Türkischen (“Türkçenin imlâsı ve telaffuzu?) (1964), üçüncüsü 
Zur Ablösung des arabischen und persischen Grammatikgutes 
(Arapça ve Farsça gramer malzemesinden ayrılış”) (1996) alt 
başlığını taşır.” 


Karl Heinrich Menges (1908-1999) Etnoloji, coğrafya, 
Slavistik, Sinoloji, Türkoloji ve genel dil bilimi okudu. Bang- 
Kaup'un talebelerindendir. Almanların Yahudi mezalimine 
başlamasından sonra bu ülkeyi terk ederek 1937'de Türkiye'ye 
geldi. 1940'a kadar Ankara'da bulundu. Türkiye'deki 





9! Steuerwald, K. Almanca Türkçe Sözlük, İstanbul, 1990. 
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durumdan pek hoşnut kalmadı. Bunu “Bu ülkeden (Türkiye'den, 
C.H.) kurtulma fırsatını bana verdiği için (Kolombiya 
Üniversitesi'ne, C.H.| atanmamı sevinçle karşıladım. Resmi 
anlayış gittikçe Nazi rejimini tutmaya başlamıştı ama öte 
yandan Slav ve Türki Diller çalışmalarındaysa tamamen steril 
bir ortam vardı. Bu oldukça paradoksal görünür. Lakin 
Türkiye'de (o Türkoloji'nin (odurumunu, örmeğin orada 
Türkoloji'nin nasıl vasıflandırıldığını bilen biri bunu hemen 
anlayacaktır” diyerek ifade etmiştir. ” Eserleri arasında 
Volkskundliche Texte aus Ost-Türkistan: aus dem Nachlass von 
N. Th. Katanov (N. Th. Katanov'un terekesinden Doğu 
Türkistan folklorik metinleri?) (1-11, 1933-1943), Oaragalpag 
Grammar I: Phonology (“Karakalpakça grameri 1: Fonoloji”) 
(1947), Das Cayatajische in der Persischen Darstellung von 
Mirza Mahdi Xan (Mirza Mahdi Xan'ın Fars dilinde yaptığı 
tasvire göre Çağatayca”) (1957), Morphologische Probleme 
(Morfolojik meseleler?) (1960), The Turkic Languages and 
Peoples: An Introduction to Turkic Studies (“Türk dilleri ve 
halkları: Umumi Türkçe çalışmalarına bir giriş”) (1968, 1995); 
Altajische Studien 1. Japanisch und Altajisch (“Altayca üzerine 
çalışmalar II: Japonca ve Altayca”) (1975) zikredilebilir.” 


Bertold Spuler (1911-1990) klasik filoloji, tarih, Slavistik ve 
şarkiyat okudu. Bir süre Der /slam dergisinin editörlüğünü 
yaptı. Handbuch der Orientalistik (“Şarkiyatın el kitabı”) 
serisini başlatan ve 1952'den beri editörlüğünü yapan kişidir. 
Velut bir âlimdir. Eserlerinden bazıları şunlardır: Die 





v Herzog, C. “Almanca Konuşulan Ülkelerde Türkiyat ve Şarkiyat 
Çalışmalarının Gelişimi Üzerine Notlar”, Türkiye Araştırmaları 
Literatür Dergisi 8/13, 2010, s. 100. 

“ Kaçalin, M. S, “Menges, Karl Heinrich” DİA 29, 2004, s. 136-137 
(Bu kaynakta Menges'in Çağataycaya dair olan eserinin ismi yanlış 
verilmiştir). 
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europâische Diplomatie in Konstantinopel bis zum Frieden von 
Belgrad 1739 (“1739 Belgrad barışına kadar İstanbul'da Avrupa 
diplomasisi”) (1935, 3 bölüm hâlinde), Die 
Minderheitenschulen der europâischen Türkei von der 
Reformzeit bis zum Welikrieg (“Reform döneminden Cihan 
Harbi'ne kadar Avrupa Türkiyesi'nin azınlık okulları?) (1936), 
Die Mongolen in Iran. Politik, Verwaltung und Kultur der 
Ilchanzeit 1220-1350 (“İran'da Moğollar. 1220-1350 arasında 
İlhanlılar döneminde siyaset, idare ve kültür”) (1939), /del-Ural. 
Völker und Staaten zwischen Wolga und Ural (İdil-Ural. Volga 
ve Ural arasındaki halklar ve devletler?) (1942), Die Goldene 
Horde. Die Mongolen in Ruğland 1223-1502 (Altınordu. 
1223-1502 arasında Rusya”da Moğollar”) (1943, 1965). 





Hans Joachim Kissling (1912-1985) İranistik ve Altayistik 
tahsili gördü. Doktora tezi, Die Sprache des “Âsikpağazâde. 
Eine Studie zur osmanisch-türkischen oSprachgeschichte 
(Aşıkpaşazade'nin dili. Osmanlı-Türkçesi dil tarihine dair bir 
çalışma”) (1936) adını taşır. Eserleri arasında şunlar vardır: 
Osmanisch-Türkische Grammatik (Osmanlı-Türkçesi grameri?) 
(1960). Bu eserin başlığı yanıltıcıdır. Muhteva daha ziyade 





“4 Ende, W. “Spuler, Bertold”, Newe Deutsche Biographie 24, 2010, s. 
769-770. 
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Türkiye Türkçesi üzerine inşa edilmiştir. Sammlung türkischer 
Redensarten (“Türkçe deyimler derlemesi”) (1974). 


Tataristan'da doğan ve aslen Tatar olan Ahmet Temir (1912- 
2003), Almanya Türkolojisi için önemli isimlerden biridir. 
Temir, Sovyetlerden kaçarak 1929 yılında Türkiye'ye iltica 
etmiştir. Bilahare 1936'da gittiği Berlin Üniversitesinde Tatarca 
okutmanlığı yapmış, bu süre zarfında Die Konjuktionen und 
Saizeinleitungen im Alt-Türkischen (“Eski Türkçede bağlaçlar 
ve cümle başlatıcıları”) adlı doktora çalışmasını hazırlamıştır. 
1943'te Türkiye'ye dönmüş fakat Türkiye'de akademik bir 
kadro bulamamış, bunun üzerine tekrar Almanya'ya (Hamburg) 
gitmiştir (1952-1954). Bu defa da burada doçentlik çalışması 
olan Die Arabische-Mongolische Stiftungsurkunde von 1272 
des Emirs von Kırşehir Caca Oğlu Nur el-Din (“Kırşehir Emiri 
Cacaoğlu Nureddin'in 1272 tarihli Arapça-Moğolca vakfiyesi”) 
(1953) adlı eseri hazırlamıştır. Emekliliğinden sonra tekrar 
Almanya'ya (Mainz) giderek dersler vermiştir (1981-1983). 
Çalışmaları arasında Moğolların Gizli Tarihi (1948) ve 
Sibirya'dan 1-11 (1954-1956) (Radloff'tan) gibi tercümeleri de 
vardır. 





1 


Ahmet Temir (1912-2003) 


Johannes Benzing (1913-2001) Berlin'de şarkiyat okudu, 
Türkoloji ve Altayistik ile iştigal etti. Doktora çalışması Über 
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die Verbformen im Turkmenischen (“Türkmencede fiil şekilleri 
hakkında”) (1939) adını taşır. Bunun dışında £inführung in das 
Studium der altaischen Philologie und der Turkologie (“Altay 
filolojisi ve Türkoloji çalışmalarına giriş”) (1953), Lamutische 
Grammatik. Mit Bibliographie, Sprachproben und Glossar 
(Lamutça grameri. Kaynaklar, örnek metinler ve lügatçe') 
(1955), Tungusische Sprachen, Versuch einer vergleichenden 
Grammatik (“Tunguz dilleri, mukayeseli bir gramer denemesi”) 
(1956); 1940-1954 arasında 5 bölüm hâlinde neşredilen 
Tschuwaschische Forschungen (“Çuvaş araştırmaları”) serisi; 
Philologiae Turcicae Fundamenta'nın birinci cildinde (1959) 
Classification of the Turkic Language (“Türk dillerinin tasnifi”), 
Das Kumükische ((Kumukça?) Das Baschkirische (“Başkurtça?), 
Das Hunnische, Donaubolgarische und Wolgabolgarische 
(Hunca, Tuna Bulgarcası ve Volga Bulgarcası”) ve Das 
Tschuwaschische (“Çuvaşça”) bölümleri; ikinci cildinde (1964) 
Die usbekische Literatur und neu-uigurische Literatur (“Özbek 
ve Yeni Uygur edebiyatları"), Die türkmenische Literatur 
(Türkmen edebiyatı”), Die ischuwaschische Literatur (Çuvaş 
edebiyatı”) Benzing/in çalışmaları arasındadır.” 





Johannes Benzing (1913-2001) 





“ Yüce, N. “Benzing, Johannes”, DİA EK-1, 2016, s. 185-187. 


54 


Ana Hatlarıyla Almanya Türkolojisi Ahmet Şefik Şenlik 





Almanya'da Türklüğe dair araştırmalar sadece dil, edebiyat, 
tarih ve siyaset sahalarında yapılmamıştır. Türk kültürünün 
başka bir cephesi olan müziğe teveccüh gösteren Kurt 
Reinhard (1914-1979) müzikoloji, sanat tarihi ve halk bilimi 
tahsili görmüştür. Çalışmalarını özellikle 1960'larla birlikte 
Türk müziği üzerine yoğunlaştırmıştır. 7ypes of Turkmenian 
Songs in Turkey (Türkiye'de Türkmen türkülerinin türleri”) 
(1956), Türkische Musik (“Türk müziği”) (1962), 4uf der Fiedel 
mein... Volkslieder von der osttürkischen Schwarzmeerküste 
(Kemençemin... Doğu Karadeniz kıyılarından türküler”) (1968, 
Ursula Reinhard ile birlikte), Turguie (“Türkiye”) (1969, Ursula 
Reinhard ile birlikte”), Grundlagen und Ergebnisse der 
Erforschung türkischer Musik (Türk müziği araştırmalarının 
temelleri ve sonuçları?) (1972), Bemerkungen zu den Aşık, den 
Volkssângern der Türkei (“Türkiye'nin halk ozanları âşıklara 
dair notlar”) (1975), Die Musikpflege türkischer Nomaden 
(Türk göçerlerinin müziği yaşatması”) (1975), Musik der 
Türkei. Die Kunstmusik. (Türkiye'nin müziği. Sanat müziği) 
(1984, Ursula Reinhard ile birlikte), Musik der Türkei. Die 
Volksmusik. (“Türkiye'nin müziği. Halk müziği) (1984, Ursula 
Reinhard ile birlikte) eserleri arasındadır. 


Kurt Reinhard'ın eşi olan Ursula Reinhard da (1915-2005) 
aynı şekilde Türk müziği üzerine çalışmalar yapmıştır. Müstakil 
isimle neşrettiği eserleri arasında Vor seinen Hâusern eine 
Weide © (“Evlerinin önü çayır/yonca”) (1965), Sâönger und 
Poeten mit der Laute — Türkische Âşık und Ozan (“Saz çalan 
türkücüler ve şairler — Türk âşık ve ozanları”) (1989) 
zikredilebilir. Bunlar dışında Avrupa'da neşrolunmuş itibarlı 





“9 Kanaatimizce kitabın Almanca adı (“Vor seinen Hâusemn... ”), isim 
ve iyelik eki ilişkisinin yanlış anlaşılması ve yanlış tercüme yüzünden 
yanlış konmuştur, doğrusu Vor ihrem Haus olmalıydı. Kitabın 
başlığına göre: “evler*titnin”; doğrusu: “ev*tleri*tnin”. 
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bazı müzik ansiklopedilerinde “Türk müziği?” maddesini de 
Ursula Reinhard kaleme almıştır. 


Hanna Sohrweide (1919-1984) Osmanist ve Fars dili 
uzmanıdır. Berlin'de Şarkiyat okumuş, Türk dili diploması 
almıştır. II. Cihan Harbi yıllarında diplomatik vazifeyle 
Türkiye'de bulunmuş, doktora çalışmasını savaş sonrasında 
Hamburg'da tamamlamıştır: Der Sieg der Safaviden in Persien 
und seine Rückwirkungen auf die Schiiten Anatoliens im 16. 
Jahrhundert (“Safevilerin İran'daki zaferi ve bunun 16. 
yüzyılda Anadolu Şiileri (Alevileri| üzerindeki etkileri?) (1965). 
Daha çok Osmanlı-İran ilişkileri, Osmanlı dönemi eserleri ve 
şahsiyetleri üzerine çalışmaları vardır. Türkçe yazmaların 
kataloglanması üzerine çalışmıştır: Türkische Handschriften 
und einige in den Handschriften enthaltene persische und 
arabische Werke. (“Türkçe el yazmaları ve yazmalarda bulunan 
birkaç Farsça ve Arapça eser) (1974) ile Türkische 
Handschriften (Türkçe el yazmaları”) (1981) Sohrweide'nin 
tek yazar olarak imza attığı kataloglardır."” 


Kendisinden ders almış olma bahtiyarlığına eriştiğim Gerhard 
Dörfer (1920-2004) Berlin'de Türkoloji, Altayistik ve İranistik 
okumuştur. Menges'in talebelerindendir. Doktora çalışması Zur 
Syntax der Geheimen Geschichte der Mongolen (“Moğolların 
gizli tarihinin sentaksına dair?) (1954) adını taşır. Türkische und 
mongolische Elemente im Neupersischen. Unter besonderer 
Berücksichtigung âlterer neupersischer Geschichtsguellen, vor 
allem der Mongolen- und Timuridenzeit (“Yeni Farsçada 
Türkçe ve Moğolca unsurlar. Özellikle Moğol ve Timurlu 
devrine ait erken dönem Yeni Farsça tarih kaynakları göz 
önünde bulundurulmak suretiyle”) adlı abidevi eserini 4 cilt 





“7” Braun, H. “Hanna Sohrweide (1919-1984)”, ZDMG 137/1, 19877, s. 
15. 
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hâlinde 1963-1975 yılları arasında neşretmiştir. 1988'de 
Grammatik des Chaladsch (“Halaççanın grameri”) ve 1993'te 
Wolfram Hesche ile Chorasantürkisch (“Horasan Türkçesi?) 
adlı eseri neşrolunmuştur. Türkolojide çok geniş bir sahaya 
vukufu bulunan Dörfer'in birçok değerli çalışması mevcuttur. 





Gerhard Dörfer (1920-2004) 


Tarih, Türkoloji, İslam ve Osmanlı araştırmaları sahalarında 
çalışmaları bulunan Josef Eugen Matuz (Jözsef Jenö Matuz) 
(1925-1997) Macaristan doğumludur. Kine Beschreibung des 
Khanats der Krim aus dem Jahre 1669 (“Kırım Hanlığının 1669 
yılında bir tasviri”) (1964), Über die Epistolographie und Insâ'- 
Literatur der Osmanen (“Osmanlıların inşa edebiyatı ve mektup 
yazışmaları (Ooüzerine”) o 1969, Herrscherurkunden (o des 
Osmanensultans Süleymâns des Prâchtigen (Ein 
chronologisches Verzeichnis. (“Osmanlı Sultanı Muhteşem 
Süleyman'ın fermanları. Kronolojik bir liste”) (1971), Das 
Kanzleiwesen Sultan Süleymâns des Prâchtigen. (“Muhteşem 
Süleyman'ın devlet bürokrasisi?) (1974), Der Verzicht 





“ Bilgin, A. A. “Doerfer, Gerhard”, DİA EK-1, 2016, s. 341-343. 
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Süleymâns des Prâchtigen auf die Annexion Ungarns (“Muh- 
teşem Süleyman'ın Macaristan'ı ilhaktan vazgeçmesi?) (1974), 
Die Pfortendolmetscher zur Herrschafiszeit Süleymâns des 
Prâchtigen (“Muhteşem Süleyman'ın hükümdarlığı zamanında 
saray tercümanları”) (1975), Wom Übertritt osmanischer 
Soldaten zu den Safawiden (“Osmanlı askerlerinin Safevi 
tarafına geçmelerine dair?) (1979) Warum es in der 
ottomanischen o Türkei kene Industrieentwicklung o gab 
(Osmanlı Oo Türkiyesi'nde (o sanayii (o gelişiminin (neden 
oluşmadığına dair) (1985), Das Osmanische Reich. 
Grundlinien seiner Geschichte (“Osmanlı devleti. Tarihinin ana 
hatları”) (1985). Sonuncu eseri çok meşhur, muhtasar bir 
Osmanlı tarihidir. 


Derslerine zevkle iştirak ettiğim merhum hocam Hans-Jürgen 
Kornrumpf, (1926-2012) Berlin'de İslam Bilimleri ve Tarih 
okumuş, burada Arapça, Türkçe ve Farsça öğrenmiştir. Türkiye 
ve Mısır'da da çalışan Kornrumpf, son olarak Mainz'daki 
Şarkiyat oOve oGermersheim'daki (o Mütercim-Tercümanlık 
bölümlerinde odersler oOvermekteydi. e Langenscheidt . için 
hazırladığı sözlükler meşhurdur: English-Turkish, Turkish- 
English (1960, 1979); Türkisch-Deutsch, Deutsch-Türkisch 
(1961, 1976); Turc-Français, Français-Turc (1966). Bunların 
haricinde Osmanlı Devleti'nin tarihine ve idari yapısına dair 
makale boyutunda birçok çalışması vardır. 1971-1996 yılları 
arasında neşredilen bu makaleleri 2001 yılında Beitrâge zur 
osmanischen Geschichte und Territorialverwaltung (“Osmanlı 
tarihi ve bölgesel idarelere dair makaleler”) adı altında bir araya 
getirmiştir. Diğer (o çalışmalarından bazıları oşöyledir: 
Osmanische Bibliographie mit besonderer Berücksichtigung 
der Türkei in Europa (Özellikle Avrupa Türkiyesi dikkate 
alınmak suretiyle Osmanlı bibliyografyası”) (1973), Fremde im 





© Ağcagül, S. “Kornrumpf, Hans-Jürgen”, DİA EK-2, 2016, s. 77-78. 
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Osmanischen Reich 1826-1912/13 (Osmanlı Devletin'de 
yabancılar 1826-1912/13') (1998), 7955/58 in der Türkei. 
Erlebtes und Erfahrenes (“Türkiye'de 1955/58. Yaşananlar ve 
tecrübe edilenler?) (2001). 





> 


Hans-J ürgen Kornrump!f (1926-2012) 


Semih Tezcan (1943-2017) Türkiye kökenli olmakla beraber 
Türkoloji'ye uzun yıllar Almanya'da hizmet vermiştir (1984- 
2008, Bamberg). Aynı zamanda doktora danışmanı olan 
Gerhard Dörfer'in Halaç araştırma ekibi içinde bulunmuş, İran 
seyahatlerine katılmıştır. 2002'den itibaren Berlin Brandenburg 
Akademisi'ndeki Turfan araştırmaları projesini yönetmiştir. 
Das uigurische Insadi-Sutra (Eski Uygurca İnsadi Sutrası”) 
(1974, doktora çalışması), Eski Uygurca Hsüan Tsang 
Biyografisi, X, Bölüm (1975), Wörterbuch des Chaladsch 
(Halaççanın sözlüğü”) (1980, G. Doerfer ile birlikte), Fo/k/ore- 
Texte der Chaladsch (“Halaçların folklorik metinleri?) (1994, G. 
Doerfer ile birlikte), Dede Korkut Oğuznameleri (2000, H. 
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Boeschoten ile birlikte), Dede Korkut Oğuznameleri Üzerine 
Notlar (2001) çalışmalarından bazılarıdır. 


Petra Kappert (1945-2004) daha çok modem Türk edebiyatı 
ve Osmanlı tarihi üzerine çalışmıştır. Die osmanischen Prinzen 
und Ihre Residenz Amasya im 15. und 16. Jahrhundert (*15.-16. 
yüzyıllarda Osmanlı şehzadeleri ve Amasya sarayı?) (1976), 
Türkische Erzâhlungen des 20. Jahrhunderts (“20'nci asırdan 
Türkçe hikâyeler?) (1992, Tevfik Turan ile birlikte), Türken in 
Berlin 1871-1945 (“1871-1945 arası Berlin'de Türkler?) (2002, 
I. Böer ve R. Haerkötter ile birlikte) çalışmaları arasındadır. 


Bu yazının hitama ermesinden sonra vefat haberini aldığımız 
Claus Schönig'i de (1955-2019) üzülerek buraya eklemek 
zorundayız. Benzing'in talebelerinden olan Schönig, Türkoloji 
tahsilini oMainz'da tamamlamıştı. Mainz Üniversitesinde 
asistanlık yaptığı yıllarda, Hechtsheimer StraBe'deki evinde 
düzenlediği kapanış partileriyle hafızalarda hoş hatıralar 
bırakan Claus Schönig, ismindeki ses benzerliğine izafeten 
kendisini “kılavuz” olarak adlandırmaktan zevk duyardı. Son 
görev yeri olan Berlin Freje Universitât'ten evvel İstanbul 
Orient Enstitüsünde idarecilik de yapmıştı. Kitap hacmindeki 
çalışmaları arasında Hilfsverben im Tatarischen. 
Untersuchungen zur Funktionsweise einiger oHilfsverb- 
verbindungen (“Tatarcada yardımcı fiiller: Birkaç yardımcı fiil 
terkibinin (işleyişine oOdair incelemeler) (1984), o Finite 
Prâdikationen und Textstruktur im Babur-name (“Babür- 
name'de bitimli cümleler ve metin yapısı”) (1997), Mongo- 
lische Lehnwörter im Westoghusischen (“Batı Oğuzcada 
Moğolca alıntı kelimeler”) (2000) sayılabilir. Bunların dışında 
birçok ortak çalışmanın editörlüğünü yapmış ve umumi 
Türkçeye dair makaleler kaleme almıştır. 
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Buraya kadar 19'uncu ve 21'inci asırlar arasında ilmi faaliyet 
göstermiş olan Alman Türkologlardan bu dünyadan göçmüş 
olanlarını, sıralamada doğum tarihlerini esas almak suretiyle 
çalışmanın hacmine binaen ana hatlarıyla, pek muhtasar 
bilgilerle tanıtmaya gayret ettik. İsimlerin hepsini almaya çaba 
gösterdik Oo fakat (o listemiz (Omükemmel olma iddiası 
taşımamaktadır. Avrupa kökenli bazı değerli bilim adamları 
Alman olmamakla birlikte hayatlarının önemli bir kısmını 
Almanya'da geçirmiş ve Almanca yazmışlardır, Macaristanlı 
Györgey Hazai (1932-2016) gibi. 


Hayatta olan Türkologların kürsü başkanı olanlarından, aşağıda 
çalışmış/çalışıyor oldukları kurumlar içerisinde bahsedeceğiz. 
Hayatta olup kurumlar içerisinde bahsi geçmeyen fakat 
Almanya'da Türkoloji sahasında faaliyet gösteren/göstermiş 
olan bazı araştırmacıları da en azından burada ismen zikretmeyi 
arzu ediyoruz: Fikret Adanır, Sevgi Ağcagül, A. Vefa Akseki, 
Armin Bassarak, Burchard Brentjes, Anja Buder, Korkut 
Buğday, Christiana Bulut, Mustafa Çıkar, Esther Debus, 
Irmgard Farah, Robert Feser, Michael Friederich, Erika Glassen, 
Ulrich Haarmann, Ingeborg Hauenschild, Wolfram Hesche, 
Esin İleri, Ulla Johansen, Matthias Kappler, Filiz Kıral, Sigrid 
Kleinmichel, Michael Knüppel, Dieter Maue, Tatjana Möckel, 
Irina Nevskaya, Sabine Prâtor, Elisabetta Ragagnin, Nemat 
Rahmeti, Simone-Christiane Raschmann, Maurus Reinkowski, 
Julian Rentzsch, Özgür Savaşçı, Wolfgang Scharlipp, Bernd 
Scherner, Peter Schulz, Klaus Peter Schwarz, Heidi Stein, Udo 
Steinbach, Johann Strauss, Martin Strohmeier, Erika Taube, 
Jacob Taube, Irene Waetzold-Reitter, Detlev Wannig, Ingrid 
Warnke, Jens Wilkens, Gerd Winkelhane, Peter Zieme. Yine bu 
liste de maalesef mükemmel olma iddiasında değildir. Burada 
zikredilen isimler bazı eklemelerle birlikte, büyük oranda 
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Gül'den (2006) derlenmiştir. * Gül'ün çalışmasında, yukarıda 


adı geçen birçok araştırmacının ilmi faaliyetleri ile ilgili 
malümat mevcuttur. 





”“ Gül, B. “Almanya'da Türkoloji Çalışmaları”, Türkbilig 11, 2006. 
62 


Ana Hatlarıyla Almanya Türkolojisi Ahmet Şefik Şenlik 





3. Kurumlarda Türkoloji 
3.1. Üniversiteler 


Türkiye üniversitelerinde mevcut Alman Dili ve Edebiyatı 
(Germanistik) kürsüleriyle bunların Almanya 
üniversitelerindeki mukabili olarak görünen Türkoloji kürsüleri, 
aslında birbirlerinin muadili değildir. Bu kürsüler birçok 
bakımdan farklılıklar arz etmektedirler. Fakat her şeyden evvel 
bunların kuruluş amaçları ve var oluş sebepleri farklıdır. 
Germanistik (ve diğer Batı Dilleri filolojileri) kürsülerinin 
Türkiye'de kuruluş ve var oluş sebebini kısaca “hayranlıkla 
ifade etmek mümkündür. Fakat aynı şeyi Avrupalı mukabilleri 
için söylemek mümkün değildir. Almanya'da ve Avrupa 
genelinde Türkoloji ve şarkiyatın kuruluş amacının, 19'uncu 
asır dünyası ve Birinci Cihan Harbi öncesi durum ve ortaya 
konan birtakım çalışmalar göz önünde bulundurulduğunda, Orta 
Doğu stratejilerini ve politikalarını belirlemek üzere veri 
toplamak ve bu doğrultuda çalışacak bilirkişi ve uzmanlar 
yetiştirmek olduğu söylenebilir. 


Üniversitelerinde faaliyet gösteren Türkoloji kürsüsü sayısı 
bakımından Avrupa'da birinci sıradaki ülke, Almanya'dır. 
Burada bir düzineden fazla Türkoloji kürsüsü bulunmaktadır. 


Türkiye'de ise devlet üniversitelerinde 20'ye yakın Alman Dili 
ve Edebiyatı Kürsüsü, bir o kadar da Almanca Öğretmenliği 
(Eğitim Fakültelerinde) mevcuttur, bunların her birine her yıl 
ortalama 50-60 talebe alınır. Yani her yıl 2000 civarında 
talebeye Alman Dili ve Edebiyatı öğrenme imkânı sunulur. 


Almanya'da Türkoloji kürsüleri nisbeten küçük kürsülerdir. 
Birkaç kişilik bir kadroyla yürütülürler. Kürsü başkanı, normal 
şartlarda daimi kadroda bir profesör (Universitâtsprofessor) 
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olur, devlet memurudur. Türkiye?dekinin mukabili bir doçentlik 
kadrosu bulunmadığından doçentlik dosyası (Habilitation) 
kabul edilenler, bir kadro tahsisi hâlinde doğrudan profesör 
olarak atanırlar, beş yıl bekleme süresi yoktur. Profesör kadrosu 
elde edemeyenler ilânihaye Privatdozent (PD) ünvanını kullanır. 
Onun haricinde kürsüde umumiyetle bir ilmi araştırma görevlisi 
(Wissenscahfiliche/r oMitarbeiter/in), okutman/lar (Lektor), 
kadrosuz, geçici süreli öğretim görevlileri (Lehrbeauftragte/r) 
ve sekreterden oluşur. İlerlemiş semesterlerdeki talebe- 
lerin/doktorantların 7Twfor olarak ders vermesi de mümkündür. 


Türkoloji kürsülerinde öğrenciler için bir kontenjan tahdidi 
(Gumerus o clausus) yoktur, lise mezunu olup bitirme 
imtihanlarını (4bifur) vermiş herkes bölüme kayıt yaptırabilir. 
Bununla birlikte kaydolan talebe sayısı nisbeten az olur. Son 30 
yılda Almanya'da yaşayan göçmen Türk ailelerinin 
çocuklarının gittikçe artan bir ilgiyle Türkoloji'ye rağbet 
ettikleri gözlemlenmektedir. Bunun dışında Türkoloji tahsili 
için (genellikle doktora) 20'nci asrın başlarından itibaren 
Almanya'ya dönem dönem Türkiye'den de talebeler gelmiştir. 


Almanya'da, üniversitelerin 1999”dan itibaren tedricen Bologna 
sürecine dâhil olmasından evvel, Türkoloji kürsülerini yalnızca 
Magister ve doktora dereceleriyle bitirme imkânı vardı; 
bugünkü Bachelor ve Master programları bulunmamaktaydı. 
Magister, Türkiye'de var olan ne lisansın ne de yüksek lisansın 
(master) karşılığı idi; bu program üniversite tahsilinde 
Türkiye'deki master gibi ikinci değil, birinci kademeydi. 
Ayrıca Magister tahsilinde normal şartlarda bir ana, iki de yan 
dal okumak gerekiyordu. Bu minvalde Türkoloji'ye yeni 
başlayan bir talebe, ilkin Magister programına kayıt 
yaptırmaktaydı. Program belli sayıda sertifika ve bir tezle 
bitirilmekteydi. Bunu takip eden kademe ise doktora kademesi 
idi. Almanya'nın nevişahsına münhasır, bu şekil bir yüksek 
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tahsil yapılanması artık mevcut değildir; Bologna düzenle- 
meleriyle Türkiye'nin de uygulamaya başladığı Avrupa 
genelinde standartlaştırılmış bir sisteme geçilmiştir.” Türkiye 
ile Almanya arasında bu noktadaki farklılıklar günümüzde 
bertaraf edilmiş vaziyettedir. Bu durum, tahsil hayatına 
Almanya'da devam etmek isteyen Türkiyeli Türkolog 
namzetlerini cezbedebilir. Hatta kimi üniversitelerde rekabet 
gücünü artırma ve daha fazla yabancı öğrenci çekebilme gayesi 
uğruna Türkoloji'yi İngilizce olarak tahsil etme imkânı dahi 
sunulmaktadır (eskiden bu pek mümkün değildi). Bologna 
düzenlemelerine intibakın Almanya'daki Türkoloji kürsülerinde 
çoğu zaman hoşnutsuzluk yaratmış olduğunu da ifade etmek 
gerekir. 


Şimdi bünyesinde Türkolojik çalışmalar yapılan üniversitelere 
ve bunların ilgili bölümlerine/kürsülerine kısaca bir göz atalım. 
Aşağıdaki sıralama, söz konusu üniversitelerin bulundukları 
şehrin nüfusuna göre yapılmıştır. Kürsü idaresi ise elden 
geldiğince ve 2015 yılına kadar takip edilmiştir. 


Berlin 


Doğu ve Batı Almanya'nın birleşmesiyle 1990 yılından itibaren 
tekrar başkent olan Berlin, Almanya'nın en kalabalık şehridir. 
Şehrin nüfusu 3.613.000 civarındadır. Yakın bağlantılarıyla 
birlikte Berlin'in nüfusu 4,55 milyon kadardır. Berlin- 
Brandenburg metropol bölgesinin nüfusu ise 6.117.000'e ulaşır. 


Berlin, Türkoloji çalışmalarının yürütüldüğü iki üniversiteye ev 
sahipliği yapmaktadır: 





”' Tauch, C. “Bologna in Deutschlands Universitâten” Politische 
Studien 466, 2016, s. 30-39. 
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Humboldt Üniversitesi 


Institut für Asien- und Afrikawissenschaften/Zentralasien- 
Seminar 


Berlin Üniversitesi, Prusya reformlarının bir parçası olarak 
1809 yılında Wilhelm von Humboldt tarafından kurulmuştur. 
İkinci Dünya Savaşı'ndan sonra şehrin üniversitenin bulunduğu 
kısmı, Demokratik Almanya Cumhuriyeti'nde kaldı. Doğu'da 
kalan bu üniversiteye Humboldt Üniversitesi adı verildi. 
Üniversitenin bugün 43.000”e yakın talebesi vardır. 


Burada ilk Türkolog, asıl çalışma sahası olan Sinoloji yanında 
Türkoloji ile de iştigal eden, ismi yukarıda Türkoloji'nin 
kurucuları arasında zikredilen Wilhelm Schott'tur. György 
Hazai (1932-2016) 1963-1982 yılları arasında burada 
çalışmıştır. 1990'da Batı ve Doğu Almanya'nın birleşmesiyle 
aynı bölümün aynı şehirdeki iki ayrı üniversitede temsil 
edilmesi Oo muhtemelen Oo gereksiz (bulunarak (Humboldt 
Üniversitesindeki o Türkoloji Bölümü lağvedilmiş, yerine 
Zentralasien-Seminar (“Orta Asya Araştırmaları”) kurulmuştur. 
Buranın idaresi de Ingeborg Baldauf'a verilmiştir. 


Humboldt o Üniversitesindeki (Orta Asya Araştırmaları 
kürsüsünde Orta Asya ve Türkiye araştırmaları, dilcilik, tarih ve 
edebiyat sahaları ele alınmaktadır. 

Freie |Hür| Üniversite 


Ostasien und Vorderer Orient/Turkologie 


İkinci Dünya Savaşı'ndan sonra şehrin üniversitenin bulunduğu 
kısmı, Demokratik Almanya Cumhuriyeti'nde kalınca 1948'de 
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Batı'da Freie Universitât adıyla yeni bir üniversite kuruldu. Bu 
üniversitede kayıtlı talebe sayısı 38.000'in üzerindedir. 


Freie Universitât'te Türkoloji kürsüsü başkanlığını, 2019'da 
vefat eden Claus Schönig'ten önce Barbara Kellner-Heinkele 
yürütmüştü. Bu üniversitede bulunan Türkoloji kürsüsünde 
daha çok Orta Asya araştırmaları ve dilcilik sahalarında faaliyet 
gösterilmektedir. 


Hamburg — Hamburg Üniversitesi 


Asien-Afrika-Institut/Geschichte und Kultur des vorderen 
Orients (< Orientalistik/Turkologie) 


Almanya'nın ikinci büyük şehri |Freie Hansestadt| 
Hamburg'un Oonmüfusu o takriben Oo 1.834.000'dir. (o Civar 
bağlantılarıyla bu nüfus 2,2 milyonu bulmakta, bu rakam 
metropolde 5 milyona ulaşmaktadır. Hamburg, aynı zamanda 
bir şehir devlet, tek başına bir eyalet ve eyalet merkezidir. 1919 
yılında kurulan Hamburg Üniversitesinde bugün 43.000 talebe 
kayıtlıdır. 


Koloniyal Enstitünün üniversite bünyesine dâhil edilmesi ile 
Rudolf Tschudi ilk idareci oldu. Daha sonra Hellmut Ritter ve 
Bertold Spuler bu görevi üstlendiler. 1948”de Bertold Spuler'in 
idareciliğe gelmesiyle Türkoloji daha fazla önem kazanmaya 
başladı ve müstakil bir kürsü hâlini aldı. Bilahare 1952-1961 
arasında burada Ukraynalı Omeljan Pritsak (1919-2006) ders 
verdi. Annemaie von Gabain, Barbara Flemming, Hanna 
Sohrweide, Petra Kappert ve Raoul Motika (hâlen İstanbul 
Şarkiyat Enstitüsü müdürü) ilgili kürsü idareciliğini deruhde 
etmişlerdir. Orientalistik ve Türkoloji isimli yapılanma yakın 
bir zamanda değiştirilmiştir. 
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Burada Türk dünyasının tarihi ve kültürü ile ilgili çalışmalar 
yürütülmektedir. 


Münih — Ludwig Maximilian Üniversitesi 


Institut für den nahen und mittleren Osten/Turkologie 
(> Türkische Studien) 


Bavyera (Bayern) eyaletinin başkenti olan Münih (München), 
Almanya'nın üçüncü büyük şehridir. Şehir nüfusu takriben 
1.456.000'dir. Bu rakam civar bağlantılarla 2,9 milyona ulaşır. 
Metropol nüfusu 6 milyona yakındır. Münih'te bulunan Ludwig 
Maximilian Üniversitesi 1472'de Ingolstadt'ta kuruldu, daha 
sonra Landshut'a oradan da 1826'da Münih'e nakledildi. 
Ludwig Maximillian Üniversitesi, 51.000 civarında bir rakamla 
talebe (o sayısı obakımından Almanya'nın ikinci büyük 
üniversitesidir. 


Burada Türkoloji'ye dair ilk çalışmalar, 1925 yılında emekliye 
ayrılan Fritz Hommel ile, Türkçe-Sümerce mukayesesi 
bağlamında başlamıştır. Bilahare Karl SüRheim ile güçlenmiş, 
1948'de Franz Babinger'le de müstakil bir kürsü hâlini almıştır. 
Babinger'in akabinde Hans Joachim Kissling, Hans Georg 
Majer ve Suraiya N. Faroghi bu üniversitedeki ilgili kürsüyü 
idare etmişlerdir. Hâlihazırda Kültür Bilimleri Fakültesi 
içerisinde bulunan Yakın- ve Orta Doğu Araştırmaları 
Enstitüsüne bağlı kürsünün ismi 7urkologie değil, Türkische 
Siudien olarak geçmektedir. Bu kürsünün başkanlığı, 2008'den 
sonra Christoph Konstantin Neumann tarafından 
yürütülmektedir. 
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Köln — Köln Üniversitesi 
Orientalisches Seminar/Türkische Sprache und Kultur 


1.080.000 kişilik bir nüfusu barındıran Köln, Türklerin oran 
bakımından en yoğun bulundukları şehirdir. e Çevre 
bağlantılarıyla nüfus 4 milyon civarında olup Rhein-Ruhr 
Bölgesi metropolünün nüfusu 10 milyona erişmektedir. Köln 
Üniversitesi Avrupa'nın en eski üniversitelerinden biridir. 
1388'de kurulmuştur. 1798'de kapatıldıktan sonra 1919'da 
tekrar (o açılmıştır. 49.000 civarındaki talebe sayısıyla 
Almanya'nın en büyük üniversitelerindendir. 


Bu üniversitede Şarkiyat Bölümü 1948'de kurulmuştur fakat 
burası Türkoloji ağırlıklı bir bölüm olmamıştır. Son olarak 
İslami Bilgiler ve Türkoloji'yi Manfred Götz temsil etmişti. 
2014'ten itibaren modern Türkiye araştırmalarına Böatrice 
Hendrich'in deruhde ettiği bir kadro tahsis edilmiştir. 


Frankfurt/Main — Johann Wolfgang Goethe Üniversitesi 


Institut gfür Orientalische und Ostasiatische 
Philologien/Turkologie 


Orta Almanya'da, Main Nehri kenarında bulunan Frankfurt'un 
nüfusu 746.000 civarındadır. Şehrin nüfusu yakın bağlantıları 
ile 2,3 milyona ulaşır. Metropol bölgenin nüfusu ise 5,7 milyon 
civarındadır. Johannn Wolfgang Goethe Üniversitesi 1914'te 
kurulmuştur. Talebe sayısı yaklaşık 48.000'dir. Bu itibarla 
Almanya'da dördüncü büyük üniversitedir. 


Türkoloji, 1971'den itibaren bir profesörlük olarak temsil 
edilmeye başlandı. Bu kadro ilkin Horst Wilfrid Brands, daha 
sonra Barbara Kellner-Heinkele ve Marcel Erdal tarafından 
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üstlenilmişti. Başlıkta adı geçen enstitü de kürsü de 
lağvedilmiştir. Sonradan oluşturulan oo Sprach- und 
Kulturwissenschaften (“Dil ve Kültür Bilimleri”) adlı fakültede 
artık Türkoloji temsil edilmemektedir. 


Bonn — Ren Friedrich Wilhelm Üniversitesi 


Institut für Orient- und Asienwissenschaften/Islamwissenschaft 
und Nahostsprachen 


1949-1990 arasında Batı Almanya'ya başkentlik yapan Bonn, 
Rhein-Ruhr Bölgesi'nde bulunur. Nüfusu 325.000 civarındadır. 
Bonn Üniversitesine kayıtlı talebe sayısı 38.000”den fazladır. 
Üniversite 1818 yılında kurulmuştur. 


Şarkiyat Bölümü 1913'te kurulmuş fakat burada Türkoloji 
müstakil bir kürsü hüviyetine kavuşamamıştır. 1951-1969 
arasında Türkolog Otto Spies, bilahare Osmanist Hedda Reindi- 
Kiel burada çalışmıştı. 2005 yılında Şarkiyat Bölümü, Doğu ve 
Asya Araştırmaları Enstitüsüne bağlanmıştır. Bugün burada 
yalnızca Türkçe okutmanlığı birimi bulunmaktadır. 


Kiel — Christian Albrecht Üniversitesi 

Seminar für Orientalistik/Islamwissenschaft 

Kiel, Almanya'nın ey kuzey eyaleti Schleswig-Holstein'ın 
başkentidir. Yaklaşık 248.000 kişilik bir nüfusu vardır. 
Üniversite 1665”te kurulmuştur. 27.000 talebe kayıtlıdır. 
Yukarıda bahsettiğimiz bazı Türkologların tahsil görmüş 


ve/veya çalışmış olduğu Kiel Üniversitesinde İslami Bilgiler 
kürsüsünde bugün sadece Türkçe okutmanlığı birimi mevcuttur. 
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Freiburg/Breisgau — Albert Ludwig Üniversitesi 
Orientalisches Seminar/Islamwissenschafi 


Baden-Württemberg eyaletine bağlı olan, Almanya'nın 
güneybatı ucunda Fransa ve İsviçre sınırına çok yakın bir 
mevkide bulunan Freiburg'un nüfusu 230.000 kadardır. 
Üniversite 1457'de kurulmuştur, günümüzde yaklaşık 25.000 
talebe kayıtlıdır. Kısaca Freiburg Üniversitesi olarak anılır. 


Müstakil bir Türkoloji kürsüsü yoktur. İslami Bilgiler Kürsüsü, 
kadrosunda bulunanların şahsi ilgi alanına göre temsil edilebilir. 


Mainz - Johannes Gutenberg Üniversitesi 


Seminar für Orientkunde/Turkologie (> Institut für Slavistik, 
Turkologie und zirkumbaltische Studien/Turkologie) 


Mainz şehri, Orta Almanya'nın batısında bulunan Rheinland- 
Pfalz eyaletinin başkentidir. Ren Nehri kenarında kurulmuş 
olan Mainz'ın nüfusu, 215.000 civarındadır. Adını matbaacı 
Johannes Gutenberg”den alan Mainz Üniversitesi, Avrupa'nın 
eski üniversitelerinden biridir, 1477'de kurulmuştur. Takriben 
33.000 kayıtlı talebesi vardır. 


Şarkiyat bölümü burada, yukarıda bahsi geçen Helmuth Scheel 
tarafından 1946'da kuruldu. Seminar für Orientkunde adlı 
enstitü altında Türkoloji, İslam Filolojisi, İslami Bilgiler ve 
İranistik bölümleri bulunmaktaydı. Bu enstitüde Türkoloji 
bölümü başkanlığı Scheel?'den sonra sırasıyla Johannes Benzing, 
İsveçli Lars Johanson ve Hollandalı Hendrick Boeschoten 
tarafından yürütüldü. Daha önce bahsi geçen Hans-Jürgen 
Kormrumpf da yine burada dersler vermekteydi. 1990'lı yıllarda 
hâlâ Felsefe Fakültesi içerisinde bulunan Seminar für 
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Orientkunde, daha sonra 2000'li yıllara gelmeden fakülte 
dışında (ama hâlâ kampüs içinde) evden tebdil etme, iki katlı 
bir binaya taşındı. 2010'lu yıllarda ise Türkoloji kürsüsü yetmiş 
yıla yakın bir zaman birlikte anıldığı Seminar für 
Orientkunde?'den ayrılarak Sav, Türk ve Balık Dilleri 
Enstitüsüne bağlandı. Kampüs içindeki varlığı da son buldu. 
Kürsü, daha çok dilcilik alanındaki çalışmalarla tanınmıştır. 


Mainz Üniversitesi bünyesinde “Kültür ve dil ilişkileri - 
Kuzeydoğu Afrika ve Batı Asya'nın tarihi gerilim alanlarında 
dönüşümün işleyişi” üzerine 1997'de başlatılan bir projede 
Türkoloji kürsüsü de yerini aldı. Burada ilkin Lars Johanson, 
daha sonra Hendrik Boeschoten idaresinde Türk-İran 
(Türkiye/İran (o Türkçesi-Kürtçe/Farsça vs.) dil ilişkileri 
incelenmiştir.” 


Devlet bursu (MEB/TDK) alarak Almanya'da tahsil hayatını 
devam ettiren Mustafa Uğurlu, Mevlüt Gültekin, Nurettin 
Demir, İbrahim Ahmet Aydemir, Birsel Karakoç ve Ahmet 
Şefik Şenlik 1990'lı ve 2000'li yıllarda doktora çalışmalarını bu 
enstitüde tamamlamışlardır. Yine daha önceki nesilden Nuri 
Yüce ve Nevzat Gözaydın da doktora çalışmalarını bu enstitüde 
yapmışlardır. Bunun gibi resmi burslu ya da burssuz olarak, bu 
enstitüde ya da diğer enstitülerde Türkiye'den gelerek tahsil 
hayatını (genellikle doktora) tamamlayan birçok Türkolog 
vardır. Bunların hepsini takip etmek ve burada zikretmek 
maalesef mümkün değildir. 





” Bu tür projeler gayet tabii Johannes Gutenberg Üniversitesine 
mahsus değildir. Her üniversitede tamamlanmış veya hâlâ 
yürütülmekte olan benzeri projeler olabilir. Bu projeyi, söz konusu 
üniversitede tahsil görmemiz hasebiyle konuya vâkıf birisi olarak, 
sadece bir örnek vermek üzere dile getirdik. 
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Heidelberg — Ruprecht Karl Üniversitesi 


Seminar für Sprachen und Kulturen des vorderen 
Orients/Islamwissenschafi 


Baden-Württemberg eyaletinde, Orta Almanya'da bulunan 
Heidelberg kentinin nüfusu, 160.000'dir. Üniversitesi 1386'da 
kurulmuş olmakla Almanya'nın en eskisidir. Kayıtlı talebe 
sayısı 30.000 civarındadır. 


Üniversitede hassaten bir Türkoloji Kürsüsü bulunmamaktadır. 
Bununla birlikte İslami Bilgiler kürsüsü başkanlığını deruhde 
eden kişinin ilgi alanna göre Türkoloji ağırlık 
kazanabilmektedir. Yakın zaman önce emekliye ayrılan 
Michael Ursinus, Osmanistik sahasında faaliyet göstermekteydi. 


Göttingen — Georg August Üniversitesi 


Philosophiesche o Fakultâ/Seminar für Turkologie und 
Zentralasienkunde 


Göttingen, Aşağı Saksonya'nın güneyinde, Orta Almanya'da 
119.000 nüfuslu bir şehridir. Üniversite 1734”te kurulmuştur. 
Talebe sayısı 32.000 civarında olmakla şehrin toplam 
nüfusunun “o 20'sini teşkil eder. 


Şarkiyat çalışmaları Georg August Üniversitesinde çok daha 
önceden başlamış olmakla birlikte Türkoloji Kürsüsü 1970 
yılında faaliyete geçmiştir. Burada ilk kürsü başkanı Gerhard 
Dörfer olmuş, daha sonra sırasıyla Klaus Röhrborn ve Jens 
Peter Laut bu görevi üstlenmişlerdir. Yine Milan Adamovic de 
bu kürsüde çalışmıştır. 
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Kürsü daha ziyade Eski Türkçe devresi üzerine yapılan 
çalışmalarla tanınmıştır. 


GieBen — Justus Liebig Üniversitesi 
Geschichts- und Kulturwissenschaften/Turkologie 


Hessen Eyaleti'nde bulunan Gie8en (Giessen) şehrinin nüfusu 
87.000 civarındadır. Bu şehirde bir üniversite ilkin 1607'de 
açılmıştır. Justus Liebig adıyla yeniden şekillendirilmesi ise 
ancak Il. Dünya Savaşı sonrası olabilmiştir (1957). 
Üniversitenin 29.000'e yakın kayıtlı talebesi bulunmaktadır. 


Justus Liebig Üniversitesinde şarkiyat bölümü 1961'de açılmış 
fakat müstakil bir Türkoloji Profesörlüğü 2003'te kurulmuştur. 
Kürsü, Mark Kirchner tarafından idare edilmektedir. Michael 
Hess de yine proje çalışanı olarak bu üniversitede 
bulunmaktadır. Şarkiyat Bölümü, -içerisinde münhasıran bir 
Türkoloji kürsüsü olmamakla birlikte- bu üniversitede aslında 
çok önceleri, 1883'ten beri mevcuttu. Fakat zaman zaman âtıl 
kalmış ya da kapatılmıştır. 


Modem Türk dili ve kültürü, Orta Asya'nın kuzeyi ve 
Rusya'nın Avrupa kısmı ile 20'nci asır Türk edebiyatı çalışma 
alanları içerisindedir. 

Bamberg — Otto Friedrich Üniversitesi 
Orientalistik/Turkologie 

Bavyera Eyaleti'nin kuzeyinde bulunan Bamberg, küçük bir 


şehirdir; nüfusu 77.000 civarındadır. Bamberg'de 1647'de 
kurulan ilk üniversite, 1803'te kapatılmıştır. 1979'da Otto 
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Fiedrich adıyla yeniden kurulan üniversitenin bugün 13.000'in 
üzerinde kayıtlı talebesi vardır. 


Şarkiyat ve Türkoloji araştırmaları burada 1984'te başladı. 
Türkoloji Kürsüsünün idaresi, ilk olarak Klaus Kreiser daha 
sonra Christoph Herzog tarafından üstlenildi. Semih Tezcan 
(1943-2017) da bir süre burada çalıştı. 


Kürsü daha çok Osmanlı ve modern Türkiye tarihi, kültür ve 
siyaset araştırmalarıyla öne çıkmaktadır. 


Marburg — Philipp Üniversitesi 


76.000 kişilik nüfusuyla Hessen Eyaleti'nin kuzeyinde bulunan 
Marburg'da üniversite 1527'de kurulmuştur. Kayıtlı öğrenci 
sayısı 27.000 civarındadır. Üniversitede müstakil bir Türkoloji 
Kürsüsü mevcut olmamakla birlikte İslami Bilgiler Kürsüsünde 
bir Türkçe okutmanlığı bulunmaktadır. 


3.2. Diğer Kurumlar 


Berlin-Brandenburgische Akademie der Wissenschaften > 
Turfanforschung 
Berlin-Brandenburg Bilimler Akademisi >Turfan Araştırmaları 


Geçmişte farklı isimler taşıyan akademinin temelleri 1700 
yılında Gottfried Wilhelm Leibniz tarafından atılmıştır. 
Teşekkülünde von Humboldt kardeşlerin de katkısı büyüktür. 
Demokratik Almanya Cumhuriyeti'nin ortadan kalkmasıyla 
1992 yılında yeniden yapılandırılmıştır. Akademi bünyesinde 
Turfan Araştırmaları kapsamında Orta Asya menşeli Turfan 
koleksiyonunda bulunan Türki ve İrani metinler üzerinde 
çalışmalar yapılmaktadır. Proje yöneticisi hâlen Melanie 
Malzahn'dır. 
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Deutsche Morgenlândische Gesellschaft (DGM) 
Alman Şarkiyat Cemiyeti 


Heinrich Leberecht Fleischer'in öncülüğündeki bir ekiple 
1845'te kuruldu. (Paris'te 1821'den beri var olan de Sacy'nin 
Societe Asiatigue'i örnek almıştı). Kuruluş yılında 54 üyesi 
vardı, 1914'te üye sayısı 442'ye çıktı. Kuruluşundan 1914'e 
kadar üye olanların toplam sayısı 1556 kişidir. Almanya'nın en 
eski şarkiyat cemiyetidir. 


Seminar für Orientalische Sprachen (SOS) 
Şark Dilleri Enstitüsü 


1887'de Berlin'de, Berlin Üniversitesinden bağımsız bir enstitü 
olarak kuruldu. Almanya'nın Şark'a yönelik emperyalist 
amaçlarına hizmet doğrultusunda teşekkül etti. Osmanlı Devleti 
ile yürütülen sıkı askeri ve siyasi işbirliğinin getirdiği ihtiyaçlar 
da kurulma sebeplerinden biriydi. İlk idarecisi Eduard 
Sachau'dur (1845-1930). 


Kolonialinstitut 
Koloniyal Enstitü 


Daha sonra Prusya'nın Maarif Bakanı olarak görev yapan Carl 
Heinrich Becker tarafından 1908'de Hamburg'da kuruldu. 
Adından anlaşılacağı üzere, bu kurum da Almanya'nın 
emperyalist siyasetlerine hizmet için teşkil edilmiştir. 


Deutsche Gesellschaft für Islamkunde (DGI) 
Alman İslami Bilgiler Cemiyeti 


1912'de yukarıda adı geçen Martin Hartmann tarafından 
kuruldu. Hartmannn'ın yardımcısı da yine tanıdık bir isim olan 
Georg Kampffmeyer idi. 
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Deutsches Archeologisches Institut — Istanbul 
Alman Arkeoloji Enstitüsü — İstanbul 


1829*da Roma'da kurulan enstitü, 1833'te Berlin'e taşınmış, 
1874te de Kaiserlich Deuwsches Archeologisches Institut 
(İmparatorluk Alman Arkeoloji Enstitüsü”) adını almıştır. 
İstanbul şubesi 1929'da açılmıştır. Enstitü, doğrudan Türkoloji 
ile alakadar olmamakla birlikte, tali olarak Türkoloji'yi 
ilgilendirebilecek çalışmalar yapmaktadır. 


Südost-Institut (SON) 
Güneydoğu Enstitüsü |Avrupa'nın Güneydoğusu)| 


1930'da Münih'te kuruldu, 2007'de Regensburg'a taşındı. 
Enstitünün, Türklerin Osmanlı devrinde hüküm sürmüş olduğu 
coğrafya (güneydoğu Avrupa) üzerinde çalışmalar yapması 
hasebiyle, Türkoloji ile de alakası bulunmaktaydı. 


Milletlerarası Şark Tetkikleri Cemiyeti 
Internationale Geselischafit für Orient-forschung 


Farklı milletlerden ilim adamlarının bir araya geldiği bir 
cemiyettir. Hellmut Ritter öncülüğünde bir ekip tarafından 
1947'de kurulmuştur. 


Societas Uralo-Altaica 
Ural-Altay Cemiyeti 


1952'de Bonn'da kurulmuştur. Milletlerarası mahiyette bir 
cemiyettir. Kurucu üyeler arasında Almanya dışından Kâre 
Gronbech, Karl Heinrich Menges, Louis Bazin, Jean Deny, 
Richard Kreutel; Almanya'dan ise Annemarie von Gabain, 
Bertold Spuler, Hans-Joachim Kissling, Franz Taeschner gibi 
ilim adamları bulunmaktadır. Topluluk, “Ural (Fince, Macarca, 
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Samoyetçe) ve Altay (Türkçe, Tunguzca, Moğolca, Korece)” 
dillerine dair araştırmaları organize etmek üzere kurulmuştur. 


Deutsches Orient-Institut (DOT) 
Alman Şark Enstitüsü 


Enstitü, 1960'ta kurulan Nah- und Mittelost-Verein (“Yakın 
ve Orta Doğu Derneği”) bünyesinde faaliyet göstermektedir. Bu 
dernek de Deutsche Orient-Stiftung'a (“Alman Şarkiyat 
Vakfı”) bağlıdır. Deutsches Orient-Institut, kamu yararı güden 
özel bir teşekküldür. Merkezi Berlin”dedir. 


Deutsches Orientinstitut - Istanbul 
İstanbul-Alman Şark Enstitüsü 


Müdürlüğünü Raoul Motika'nın, kütüphane idaresini Astrid 
Menz'in yürüttüğü ve yaklaşık 10 yıldır şube statüsünden 
kurtularak müstakil bir hâl almış olan İstanbul Orient Enstitüsü, 
kendisini şöyle tanımlamaktadır. 


“Kütüphanenin koleksiyonu, ağırlıkla Osmanlı ve çağdaş Türk 
araştırmalarını kapsayan yaklaşık 35.000 cilt eser ve 1.200 
çeşitli dergi ihtiva etmekte olup Türkçe koleksiyonun yanı sıra 
Almanca ve başka yabancı dillerde ulaşılması zor olan 
akademik literatür için de değerli bir başvuru kaynağıdır. 
Enstitüde düzenli olarak bilimsel seminer ve konferanslar da 
gerçekleştirilmektedir. 


Orient-Institut Istanbul, Orient-Institut Beirut'un bir şubesi 
olarak 1989 yılında açılmış; özerk bir araştırma kurumu olan 
Orient-Institut Beirut ise Alman Şark Cemiyeti (Deutsche 
Morgenlândische Gesellschaft, DMG) tarafından 1961 yılında 
kurulmuştur. 01.01.2009 tarihinden itibaren Beyrut Orient 
Enstitüsünden bağımsız olup, müstakil bir enstitü olarak 
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kurulmuştur. Artık Yurt Dışı Alman Beşeri Bilimler Kurumları 
Birliği'nin (Verbund der Deutschen Geisteswissenschaftlichen 
Institute im Ausland, DGIA) bir üyesidir.” 


Volkshochschule 
Halk Eğitim Merkezi (Halk Yüksek Okulu) 


900'ün üzerinde şubesiyle Almanya'nın her şehrinde ve 
kasabasında bulunan Halk Eğitim Merkezlerinin başlangıcı 
19'uncu asra kadar gitmektedir. Merkezlerde birçok farklı 
konulu faaliyetin yanında dil kurslarının ayrı bir yeri vardır. 
Buralarda pek tabii Türkçe dil kursları da verilir. Bu imkân her 
şubede mevcut olmasa da oldukça yaygın bir şekilde halkın 
hizmetine sunulmuştur. 


Stiftung Zentrum für Türkeistudien und 
Integrationsforschung 
Türkiye ve Uyum Araştırmaları Merkezi Vakfı 


1985 yılında Essen'de kurulmuş, kuruluşundan 2008 yılına 
kadar Faruk Şen tarafından yönetilmiştir. Şen, 2008'de vuku 
bulan, Alman makamlarınca çıkış sebebi meçhul olarak 
açıklanan Ludwigshafen yangınında yanarak ölen Türkler 
münasebetiyle, modern Almanya'da Türklerin ahvalini, 
geçmişte Yahudilerin yaşadıklarıyla kıyaslamış, bunun üzerine 
görevinden el çektirilmiştir. Merkezin yöneticiliğini hâlen 
Serap Güler yürütmektedir. Bu merkezde Türkiye, 
Almanya'daki Türkler, göç ve entegrasyon üzerine muhtelif 
araştırmalar yapılmakta, faaliyetler yürütülmektedir. 





” httpı//Wwww.oidmg.org/istanbul/hakkinda.html 
(Erişim Tarihi: 1 Mart 2019). 
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Yunus Emre Enstitüsü (Berlin ve Köln) 


Ankara merkezli olarak 2009 yılında kurulan Yunus Emre 
Enstitüsü önce Berlin daha sonra Köln'de açılan iki şubesiyle 
Almanya'da da faaliyet göstermekte, Türkçeyi öğretmeye ve 
Türk kültürünü tanıtmaya gayret etmektedir. Şu an burada 
hedef kitle Alman halkı olmakla birlikte, gelecekte bu hizmete 
Almanya'da yaşayan Türk toplumunun da ihtiyaç duyma 
ihtimali yüksektir. 


Türk Kültür Merkezleri, Camiler, Cem Evleri ve Dernekler 


Almanya'nın her şehrinde ve birçok kasabasında Türklere ait 
kültür merkezleri, camiler, cem evleri ve dernekler 
bulunmaktadır. Bu oluşumlarda Türk dilini ve kültürünü tanıtıcı 
çalışmalar yapılmakta, bazılarında Türkçe dil ve müzik kursları 
düzenlenmektedir. 


Projeler 


Muhtelif vakıflardan kaynak tedariki ile gerek üniversitelerde 
gerekse diğer kurum bünyelerinde Türkoloji'yi ilgilendiren 
projeler de yürütülmüştür/yürütülmektedir. Bunların bir 
tanesinden Johannes Gutenberg-Mainz Üniversitesi başlığı 
altında bahsetmiştik. 
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4. Süreli Yayınlar: 


Almanya, Türkoloji çalışmaları arasında müstesna bir yeri haiz 
olan Philologiae Turcicae Fundamenta (I-II) ve Handbuch 
der Orientalistik (5) gibi farklı milletlerden birçok ilim 
adamının iştirakiyle oluşan temel eser mahiyetindeki ortak 
çalışmaların yanı sıra içerisinde pek ehemmiyetli makalelerin 
kaleme alındığı birçok süreli yayına ev sahipliği 
yapmıştır/yapmaktadır. Yukarıda bahsi geçen kurumların 
birçoğunun, neşrettiği, imtiyaz sahibi bulunduğu bir süreli 
yayın bulunmaktadır. Bunların bazılarının yayın ömrü kısa 
süreli olmuştur. Bazıları ise yüz yılı aşan bir zamandır 
neşredilmektedir. .Bu süreli yayınların birçoğu, takdir 
edilebileceği gibi, münhasıran Türkolojik çalışmalar için 
düşünülmüş değildir. Fakat her birinde Türkoloji?yi 
ilgilendirecek yazılara rastlamak mümkündür. 


Şarkiyatçı/Türkolojik mahiyette sayılabilecek ilk dergi, Julius 
Klaproth tarafından çıkarılan ve 1802'de yayın hayatına 
başlayan Asiatische Magazin'dir (“Asya Magazini?). 


1837”de Göttingen'de çıkmaya başlayan Zeitschrift für die 
Kunde des Morgenlandes'in (“Şark Bilgisi Dergisi?) yayın 
hayatı nisbeten kısa sürmüştür. 


Deutsche Morgenlândische Gesellschaft'ın süreli yayını olarak 
1847”den itibaren neşredilen Zeitschrift der Deutschen 
Morgenlândischen Gesellschaft'ın (ZdmG) (“Alman Şark 
Cemiyeti Dergisi?) 164'üncü cildinin 3'üncü defteri, 2014'te 
çıkmıştır. Cemiyetin ve derginin kurucusu Heinrich Leberecht 
Fleischer'dir. Hâlihazırda dergi editörlüğünü Florian C. Reiter 
yapmaktadır. 
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Mitteilungen des Seminars für Orientalische Sprachen 
(MSOS) (Şark Dilleri Enstitüsü Bildirileri”) adlı yayın, 
Seminar für Orientalische Sprachen (SOS) isimli enstitüye aittir. 
1898-1909 arasında neşredilmiştir. 


Yayın hayatına 1898'de Berlin'de başlayan Orientalische 
Literaturzeitung (OLz) (“Şarkiyata Dair Neşriyat Dergisi”), 
2019 itibarıyla 114'üncü sayıya ulaşmıştır. Şarkiyata dair 
neşriyatın tanıtımı gayesini gütmektedir. 


Georg Jacob tarafından 1904-1929 yılları arasında çıkarılan bir 
serinin ismi olan Türkische Bibliothek (“Türk Kütüphanesi”), 
yukarıda adı geçen cemiyetlerden birine bağlı değildir. Toplam 
26 ciltlik neşriyatla bu seride Türk edebiyatından yorumlu 
tercümeler yapılmıştır. Almanya'da daha sonraki yıllarda da 
bunun gibi edebi/ilmi serilerle karşılaşmak mümkündür. 


Hamburg merkezli Kolonialinstitut'un yayın organı Der Islam 
- Zeitschrift für Geschichte und Kultur des islamischen 
Orients (“İslam - İslami Şark'ın Tarih ve Kültürüne Dair 
Dergi”), yine enstitünün de müessisi olan Carl Heinrich Becker 
tarafından 1910 yılında kurulmuştur. Vaktiyle Hellmut Ritter, 
Bertold Spuler gibi alimler de derginin idareciliğinde 
bulunmuşlardır. Kolonialinstitut artık varlığını sürdürmese de 
bu yayın organı hâlâ yılda iki defa olmak üzere çıkmaktadır. 
Hâlihazırda Stefan Heidemann tarafından yönetilmektedir. 
2019”da 96'ncı sayısı çıkmıştır. 


Berlin merkezli Deutsche Gesellschaft für Islamkunde'yi (DGI) 
kuran Martin Hartmann, aynı zamanda cemiyetin yayın organı 
Die Welt des Islams (“İslam Dünyası”) adlı derginin de 
müessisidir. İlk sayı 1913 yılında çıkmıştır. Bir süre Otto Spies 
tarafından da yönetilen ve artık Brill?'den basılan derginin 
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editörlüğünü hâlihazırda Rainer Brunner yapmaktadır. Yılda 4 
defter çıkaran dergi, 2019”da 59'uncu sayıya ulaşmıştır. 


Asia Major (“Büyük Asya”), 1923-1933 arasındaki ilk yayın 
döneminde Almanya'da çıkmaktaydı ve Türkoloji ile alakalı 
makaleler de ihtiva etmekteydi. Ağırlık noktasında Sinoloji 
araştırmaları bulunan dergi, yayın hayatına üçüncü safhasında 
devam etmektedir. 


Avusturyalı Fritz Valjavec'in kurduğu Südost-Forschungen, 
Internationale Zeitschrift für Geschichte, Kultur und 
Landeskunde Südosteuropas (“Güneydoğu Araştırmaları. 
Güneydoğu'nun Tarih, Kültür ve Coğrafyasına Dair Dergi”), 
1936'dan itibaren çıkmaktadır. Südost-Institut'un (“Güneydoğu 
Enstitüsü”) yayın organıdır (daha önceki adı: Leibniz-Institut 
für Ost- und Südeuropaforschung). 2018'de 77'nci sayısı 
yayımlanmıştır. Adından da anlaşılacağı üzere, dergide 
Balkanlar ve Osmanlı/Türkiye tarihi, kültürü ve coğrafyası 
üzerine yapılmış çalışmalar neşredilmektedir. 


Göttingen merkezli olarak yılda iki defa yayımlanan Die Welt 
des Orients. Wissenschaftliche Beitrâge zur Kunde des 
Morgenlandes (WdO) (“Şark Dünyası. Şark üzerine İlmi 
Çalışmalar?) 1947'de kurulmuştur. Sebastian Grâtz tarafından 
yayına hazırlanmaktadır. 


Oriens - Milletlerarası Şark Tetkikleri Mecmuası, Leiden'da 
(Hollanda) neşredilmekle birlikte kurucu ekip kadrosuna o 
dönemlerde İstanbul'da yaşayan Hellmut Ritter öncülük 
etmiştir. Dergi, Milletlerarası Şark Tetkikleri Cemiyeti'nin 
yayın organı olup 1948'de basılmaya başlamıştır. Oriens — 
Journal of Philosophy, Theology and Science in Islamic 
Societies (“Şark — İslam Toplumlarında Felsefe, İlahiyat ve İlim 
Dergisi”) adı altında 2019'da 47'nci sayısı çıkmıştır. 
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1950-1978 arasında 12 sayı çıkaran Kunst des Orients, Şark'ın 
sanat eserleri, sanat tarihi ve anlayışı üzerine çalışmaları ihtiva 
etmektedir. 


İstanbul'da bulunan Deutsches Archeologisches Institut'un 
dergisi Istanbuler Mitteilungen (“İstanbul Bildirileri”) yıllık 
olarak çıkmaktadır. 2018'de 68'inci sayıya ulaşmıştır. 


Ural-Altaische Jahrbücher (UAJb) 1952'den itibaren 
Societas Uralo-Altaica'nın (“Ural-Altay Cemiyeti”) yayın 
organı olarak çıkmaya başlamıştır. 1981'den itibaren “yeni seri? 
(neue Folge) olarak neşredilmektedir. Yeni seri, 2016 itibarıyla 
26'ncı sayıya ulaşmıştır. Hans-Hermann Bartens, Eberhard 
Winkler, Klaus Röhrbom, Klaus Sagaster tarafından yayına 
hazırlanmaktadır. 


Yayın hayatına 1955'te başlayan ve Wiesbaden'da basılan 
Central Asiatic Journal (CAJ), Orta Asya milletlerinin dil, 
edebiyat, tarih, arkeoloji, din meselelerine hasredilmiş bir 
dergidir. Yılda iki defa basılmaktadır. 


Orient - Deutsche Zeitschrift für Politik und Wirtschaft und 
Kultur des Orients (Şark - Şark'ın Siyaset, İktisat ve 
Kültürüne Dair Alman Dergisi”), Berlin merkezli olarak Das 
deutsche Orient Institut (DOT) tarafından çıkarılmaktadır (Bu 
enstitü Nah- und Mittelost-Verein tarafından kurulmuştur). İlk 
sayısı 1960 yılında çıkmıştır. Dergide Türkiye ve Şark ülkeleri 
ile alakalı tarihi, kültürel, iktisadi ve siyasi meselelerle iştigal 
eden çalışmalar neşredilmektedir. 


Zeitschrift für Balkanologie (“Balkan Araştırmaları Dergisi”), 
Türkolojik çalışmaların bulunabileceği bir dergidir; ilk sayısı 
1962 yılında neşredilmiştir. 2018 itibarıyla 54'üncü cildi 
çıkmıştır. 
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1969'dan beri yıllık olarak çıkan Archivum Ottomanicum, 
2018'de 35'inci sayıya ulaşmıştır. Wiesbaden merkezli olarak 
neşredilen derginin editörlüğünü György Hazai'nin ölümünden 
sonra Barbara Kellner-Heinkele ve Pâl Fodor üstlenmişleridir. 


Göttingen merkezli Materialia Turcica, 1975-2005 arasında 
yayımlanmıştır. Kurucu editör Herman Vary'dir. Dergiyi 
1996'da çıkan 17'nci cildinden itibaren de Milan Adamovic 
yönetmiştir. 


Editörlüğünü Lars Johanson'un yaptığı Turkic Languages 
(Türk Dilleri?) isimli dergi 1997*den beri yayımlanmaktadır. 
Derginin 2017'de 21'inci sayısı çıkmıştır. 


Pera-Blâtter (“Pera Yaprakları”), Orient Institut-Istanbul'un 


1999'dan itibaren düzensiz aralıklarla çıkardığı makaleler 
serisinin adıdır. 2017'de 32'nci sayı/makale neşredilmiştir. 
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5. Sonuç 


Türkoloji'nin bir ilmi disiplin olarak kuruluşu ve neşvünema 
bulmasındaki hâkim rolü Almanların ve Alman nüfuzunun 
oynadığı hakikatini teslim etmek gerekir. Bugün Almanya ve 
Avusturya olarak bilinen, Almanca konuşan/yazan iki toplum 
19'uncu ve 20'nci asırlarda Türkoloji'nin birçok meselesini 
mütalaa etmiş, birçok önemli çalışmaya imza atmış 
bulunmaktadır. Türkiye Türkolojisi'nin tesisi ve inşasında hem 
manevi ilham kaynağı olarak hem de somut veriler menbaı ve 
mecrası olarak Alman Türkolojisi”nin yeri tartışılamaz. 


21'inci asra gelindiğinde Almanya'da dilcilik sahasında yapılan 
çalışmaların, özellikle Eski ve Orta Türkçe devresi ile Orta 
Asya Türk dilleri üzerine yapılan araştırmaların ve genel olarak 
metodolojik (oçerçevenin, kılavuzluk yapacak mahiyette 
olduğunu görüyoruz. Yine Türk tarihine dair titiz çalışmalar 
dikkat çekmektedir. Almanya üniversitelerinde neredeyse 
yalnızca Nazım Hikmet Ran, Yaşar Kemal, Aziz Nesin 
(yaklaşık 15 yıldır da Orhan Pamuk) gibi edebiyatçılar 
okutularak her ne kadar tarafgir bir tutum sergilense de modern 
edebiyat konularında da kayda değer çalışmalar mevcuttur. 


Ancak durum her sahada bu denli parlak değildir. Klasik Türk 
edebiyatı bu yüzyılda olduğu gibi geçen yüzyılda da pek velut 
bir araştırma sahası olamamıştır. Almanya Türkolojisi'nin 
zaaflarından biri de Osmanlı Türkçesidir. Neredeyse altı 
yüzyıllık bir zaman dilimini ihata eden, geniş ifade imkânları ve 
dil malzemesiyle çok cazip bir yazı dili devresi olan Osmanlı 
Türkçesine ait metinlere doğrudan nüfuz edebilecek, vukuf 
sahibi araştırmacı artık neredeyse yok gibidir. Bu sahada 
edinilen meleke, umumiyetle en fazla Richard Kreutel'in 
Osmanisch-Türkische o Chrestomatie'si o ((Osmanlı-Türkçesi 
Didaktik Mensur Seçkiler?) seviyesinde seyretmektedir. Bu 
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münasebetle Osmanlı Türkçesi üzerine yapılacak çalışmalar, 
ilgili (Ometinlerin çoğu zaman Türkiye'de bir bilene 
okutulmasıyla mümkün olabilmektedir yahut da transkripsiyonu 
yapılmış (en azından basitçe Latin harflerine aktarılmış), hazır 
hâldeki metinlerle iktifa edilmektedir. Bu ucuz yöntemlerin 
tercih oedilmesi ve alışkanlık oOyapması durumunda, 
araştırmacının bilim adamı kimliği töhmet altında kalacaktır. 
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